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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

前言 

คำนำ 

 

ต ารารายวิชาการสนทนาภาษาจีน 2 รหสั CHA2202 ใชใ้นการเรียนการสอนในการศึกษา 

2568 ไดแ้บ่งเนือ้หาการเรียนการสอนออกเป็น 15 บท แต่ละบทใชเ้วลาสอน 1 สปัดาห ์

รายวิชานี ้มุ่งเน้นให้ผู ้เรียนมีความรูค้วามสามารถด้านทักษะการสนทนาภาษาจีนใน

สถานการณแ์ละบรบิทต่างๆ ที่หลากหลายยิ่งขึน้ เป็นสถานการณท์ี่ใหรู้จ้กัใชภ้าษาจีนในการแสดง

ความคิดเห็นของตนในระดับที่สูงขึน้ได้ เป็นถ้อยค าส านวนที่ซับซ้อนยิ่งขึน้ มีการใช้ค าศัพท์ที่

เฉพาะทางมากยิ่งขึน้ ทั้งยังเพิ่มบทอ่านสั้น ๆ ที่มีเนื ้อหาเก่ียวข้องกับบทสนทนา ซึ่งจะเป็น

ประโยชนต่์อผูเ้รียนในการประยุกตใ์ชเ้พื่อการสนทนาติดต่อสื่อสารกับชาวจีน โดยเนือ้หาเหมาะ

ส าหรบัผูเ้รียนที่มีความรูพ้ืน้ฐานภาษาจีนมาก่อน ช่วยใหผู้เ้รียนสามารถฝึกฝนการใชภ้าษาจีนใน

การสนทนาโตต้อบไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ 

ต าราเลม่นีค้งอ านวยประโยชนต่์อการเรียนการสอนในรายวิชา การสนทนาภาษาจีน 2 

ตามสมควร ท่านที่อ่านหรือน าต ารานีไ้ปใช ้ หากมีขอ้เสนอแนะประการใด ผูเ้ขียนยินดีรบัฟังและ

พรอ้มปรบัปรุงพฒันา ขอขอบคณุในความอนเุคราะหม์า ณ โอกาสนีด้ว้ย 

 

 

       ผศ.ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

       กรกฎาคม 2568 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

第 1 课 

年 龄  อาย ุ

 

对话： 

雷婷： 你认识赵斌吗？ 

马杰： 当然认识了，他是我的朋友。我们两年前 

认识的。 

雷婷： 是吗？那太好了。我想了解关于他的一些事情。 

   他今年多大了？ 

马杰： 他 20 出头，大约 21 岁，他比李鹏大一岁。 

雷婷： 但是他看起来年轻。他父亲多大了？ 

马杰： 大约 60 岁了。他已经在上个星期退休了。现在 

他可以放松身心，享受他的退休生活了。 

雷婷： 他可以花更多的时间跟他的孩子孙女们在一起 

了。 

马杰： 他想去几个国家旅行。我听说他将要去泰国！ 

雷婷： 好主意！我建议他去曼谷、普吉岛和清迈，那里 

很漂亮。他的退休生活将会更有活力。 

马杰： 你想怎样度过你退休后的日子？ 

雷婷： 很可能就像这样。 

 

生词： 

1. 年龄 niánlíng อายุ 

2. 了解 liǎojiě เขา้ใจ / รูจ้กั / ทราบ 

3. 事情 shìqíng เรื่อง / เหตกุารณ ์/ ธุระ 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

4. 退休 tuìxiū เกษียณอายุ 

5. 放松身心 fàngsōng 

shēnxīn 

ผ่อนคลายรา่งกายและจิตใจ 

6. 享受 xiǎngshòu เพลิดเพลินกบั / ด่ืมด ่ากบั / มีความสขุกบั 

7. 活力 huólì พลงัชีวิต / ความกระฉบักระเฉง 

8. 度过 dùguò ใชเ้วลา / ผ่านช่วงเวลา 

 

阅读：年龄 

 年龄是一个从出生开始计算的时间长度，通常用年来

表示。年龄是一种具有生物学基础的自然标志。一个人出

生以后，随着岁月流逝，年龄也随之增长，这是不可抗拒

的自然规律。年龄可以分为历法年龄、生物年龄、心理年

龄、相对年龄等。人在进行自身再生产的同时，也进行着

年龄的再生产。社会总是由不同年代出生的不同年龄的一

个人所组成。此外，人生的各个阶段，如结婚、生育、求

学、就业、迁移、死亡等，都与每个人的年龄密切相关。

在日常交际中，我们怎样恰当地介绍自己的年龄，怎么很

好的谈论年龄这个相对敏感的话题呢？ 

 

生词： 

1. 计算 jìsuàn ค านวณ 

2. 长度 chángdù ความยาว 

3. 表示 biǎoshì แสดง / หมายถึง / สื่อถึง 

4. 具有 jùyǒu มี / มีคณุสมบติั 

5. 生物学 shēngwùxué ชีววิทยา 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

6. 标志 biāozhì สญัลกัษณ ์/ เครื่องหมาย 

7. 流逝 liúshì ลว่งเลยไป / ผ่านไป 

8. 增长 zēngzhǎng เพิ่มขึน้ / เติบโต 

9. 抗拒 kàngjù ต่อตา้น / ขดัขืน 

10. 规律 guīlǜ กฎเกณฑ ์/ แบบแผน 

11. 历法 lìfǎ ระบบปฏิทิน / ปฏิทิน 

12. 心理 xīnlǐ จิตใจ / จิตวิทยา 

13. 相对 xiāngduì เปรียบเทียบ / สมัพนัธก์นั 

14. 进行 jìnxíng ด าเนินการ / ด าเนิน 

15. 生产 shēngchǎn ผลิต / การผลิต 

16. 社会 shèhuì สงัคม 

17. 由…组

成 

yóu…zǔchéng ประกอบดว้ย… / ประกอบขึน้จาก… 

18. 阶段 jiēduàn ระยะ / ช่วง / ขัน้ตอน 

19. 生育 shēngyù ใหก้ าเนิดบุตร / การมีบตุร 

20. 迁移 qiānyí ยา้ย / เคลื่อนยา้ย 

21. 密切 mìqiè ใกลช้ิด / อย่างใกลช้ิด 

22. 交际 jiāojì ติดต่อสื่อสาร / การเขา้สงัคม 

23. 恰当 qiàdàng เหมาะสม / ถูกตอ้งเหมาะเจาะ 

24. 谈论 tánlùn พดูคยุเก่ียวกบั / สนทนาเก่ียวกบั 

25. 敏感 mǐngǎn อ่อนไหว / ละเอียดอ่อน 

26. 话题 huàtí หวัขอ้สนทนา / ประเด็นที่พดูคยุ 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

专名词： 

1.雷婷       Léi Tíng         (ชื่อคน) 

2.赵斌       Zhào Bīn         (ชื่อคน) 

3.马杰       Mǎ Jié          (ชื่อคน) 

4.李鹏    Lǐ Péng    (ชื่อคน) 

5.曼谷    Mànɡǔ     กรุงเทพฯ 

6.普吉岛    Pǔjí dǎo    เกาะภเูก็ต 

7.清迈    Qīnɡ mài    เชียงใหม ่

 

注释： 

1.享受 xiǎngshòu เพลิดเพลินกับหรือได้รับความสุขจากสิ่งใดสิ่งหนึ่ง แปลได้ว่า 

เพลิดเพลินกบั ด่ืมด ่ากบั มีความสขุกบั ฯลฯ เช่น 

我很享受现在的生活。 

ฉนัมีความสขุกบัชีวิตในตอนนีม้าก  

周末的时候，我喜欢享受安静的时光。 

ในช่วงสดุสปัดาห ์ฉนัชอบใชเ้วลาอย่างเพลิดเพลินกบัช่วงเวลาที่เงียบสงบ 
2.度过 dùguò ใชห้รือผ่านช่วงเวลาใดช่วงเวลาหนึ่งไป แปลไดว้่า ใชเ้วลา ผ่านช่วงเวลา 

เช่น 

我们一起度过了一个愉快的周末。 

พวกเราใชเ้วลาช่วงสดุสปัดาหท์ี่สนกุสนานรว่มกนั  

他希望和家人一起度过春节。 

เขาหวงัว่าจะใชเ้วลาช่วงตรุษจีนรว่มกบัครอบครวั 

3.流逝 liúshì เวลาค่อย ๆ ผ่านไปหรือหมดไป โดยไม่สามารถยอ้นกลบัมาได ้แปลได้

ว่า ลว่งเลยไป ผ่านไป เช่น  
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

时间在不知不觉中流逝。 

เวลาค่อย ๆ ผ่านไปโดยไม่รูต้วั  

随着时间的流逝，我们渐渐长大了。 

เมื่อเวลาผ่านไป พวกเราก็ค่อย ๆ เติบโตขึน้ 

4.相对 xiāngduì ใชเ้ปรียบเทียบกบัอีกสิ่งหนึ่ง หรือในระดบัที่ไม่ถึงกบัแน่นอนตายตวั 

แปลไดว้่า เปรียบเทียบ สมัพนัธก์นั เช่น 

这个地方的生活成本相对较低。 

ค่าครองชีพของที่นี่ค่อนขา้งต ่าเมื่อเปรียบเทียบกบัที่อ่ืน  

今年的天气相对比较凉快。 

อากาศปีนีค่้อนขา้งเย็นสบายเมื่อเทียบกบัช่วงอื่น 

5.由…组成 yóu…zǔchéng ใชแ้สดงวา่ สิ่งหนึ่งสิ่งใดในฐานะ “สว่นรวม” 

ประกอบขึน้จากบุคคล สิ่งของ หรือสว่นต่าง ๆ โดย 由 เป็นค าบพุบทที่น าหนา้สว่นประกอบ สว่น 

组成 หมายถึง “ประกอบขึน้ / ก่อใหเ้กิด” （吕叔湘，1999）เช่น 

这个班由两位老师和三十名学生组成。 

ชัน้เรียนนีป้ระกอบดว้ยอาจารย ์2 คนและนกัเรียน 30 คน 

这篇文章由三个部分组成。 

บทความนีป้ระกอบดว้ย 3 ส่วน 

6.敏感 mǐngǎn หมายถึงการไวต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่งไดง้่าย หรือรบัรูแ้ละตอบสนองต่อสิ่งนัน้ได้

รวดเรว็ แปลไดว้่า อ่อนไหว ละเอียดอ่อน เช่น 

小孩子对声音比较敏感。 

เด็กเล็กค่อนขา้งไวต่อเสียง  

他对别人的评价很敏感。 

เขาอ่อนไหวต่อความคิดเห็นของคนอ่ืนมากครบั 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

练习： 

•根据对话回答问题 

1.“退休”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

2.李鹏的爸爸退休后打算做什么？ 

.............................................................................................................................................. 

3.为什么雷婷建议李鹏的爸爸去曼谷、普吉岛和清迈？ 

.............................................................................................................................................. 

4.雷婷想怎样度过她退休后的日子？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.年龄是怎样增长的？ 

.............................................................................................................................................. 

6.年龄可以分成些什么？ 

.............................................................................................................................................. 

7.人生的哪些阶段都与每个人的年龄密切相关？ 

.............................................................................................................................................. 

8. 人的自身跟年龄有什么关系？ 

.............................................................................................................................................. 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

  

•根据事实情况回答问题 

9.对你来说“年龄”是否重要？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

10.你觉得问人家的“年龄”是否没礼貌？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

   了解     退休      表示   进行     讨论 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

第 2 课 

性 格  อุปนิสัย 

 

对话： 

送才： 你对性格了解多少？ 

陈实： 事实上，我对其了解很少。但是我曾经参加过 

一个关于性格的讲座。 

送才： 你从那个讲座中学到了什么？ 

陈实： 我记得，影响人的性格的因素包括内因和外因两 

个方面。一个人出生后，从父母那儿继承的基因

对其性格的塑造起着很重要的作用。一个人出生

后的经历对她性格的形成也有很大的影响。因此，

我的结论是内部和外部原因会共同影响一个人的

性格，但是后天的生活经历与教育决定它的大部

分。 

送才： 你的见解非常精彩。我完全同意你的观点。 

你知道，这个世界上有各种各样的人，每个人都 

有他自己独特的性格。因此，性格的种类也是多 

种多样的。 

陈实： 完全正确。例如，有些人无论遇到什么事，总是 

很快乐，他们很慷慨，而且助人为乐。这样的人， 

无论走到哪里都很受欢迎，因为他能给他人带来 

快乐。 

送才： 是的，我同意你的见解。我的朋友玛丽就是这样 

的人。她很幽默，所以大家都很喜欢她。有时候 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

我不高兴时，就会找他聊天，我的心情就会好很

多。 
 

生词： 

1. 性格 xìnggé บคุลิก / อปุนิสยั / ลกัษณะนิสยั 

2. 事实 shìshí ขอ้เท็จจรงิ 

3. 其 qí ของเขา / ของมนั / ของสิ่งนัน้ 

4. 曾经 céngjīng เคย / ครัง้หนึ่งเคย 

5. 讲座 jiǎngzuò การบรรยาย / การบรรยายพิเศษ 

6. 影响 yǐngxiǎng สง่ผลกระทบ / อิทธิพล 

7. 因素 yīnsù ปัจจยั 

8. 包括 bāokuò รวมถึง / ประกอบดว้ย 

9. 内因 nèiyīn ปัจจยัภายใน / สาเหตภุายใน 

10. 外因 wàiyīn ปัจจยัภายนอก / สาเหตภุายนอก 

11. 继承 jìchéng สืบทอด / รบัมรดก 

12. 基因 jīyīn ยีน / พนัธุกรรม 

13. 塑造 sùzào หลอ่หลอม / สรา้ง / ป้ันแต่ง 

14. 作用 zuòyòng บทบาท / ผล / มีบทบาทต่อ 

15. 经历 jīnglì ประสบการณ ์/ ผ่านประสบการณ ์

16. 形成 xíngchéng ก่อใหเ้กิด / ก่อตวั / เกิดขึน้ / สรา้งขึน้ 

17. 结论 jiélùn ขอ้สรุป / บทสรุป 

18. 内部 nèibù ภายใน 

19. 外部 wàibù ภายนอก 

20. 共同 gòngtóng รว่มกนั / รว่ม / เหมือนกนั 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

21. 决定 juédìng ตดัสินใจ / ก าหนด / ตดัสิน 

22. 见解 jiànjiě ความคิดเห็น / ทศันะ / ขอ้คิดเห็น 

23. 精彩 jīngcǎi ยอดเยี่ยม / น่าประทบัใจ  

24. 完全 wánquán อย่างสมบรูณ ์/ ทัง้หมด / โดยสิน้เชิง 

25. 观点 guāndiǎn มมุมอง / ทศันะ / ความคิดเห็น 

26. 独特 dútè โดดเด่นเป็นเอกลกัษณ ์/ มีเอกลกัษณ ์

27. 多种多样 duōzhǒng 

duōyàng 

หลากหลายรูปแบบ / มากมายหลายชนิด 

28. 例如 lìrú ตวัอย่างเช่น / เช่น 

29. 无论 wúlùn ไม่ว่า… / ไม่ว่าจะ… 

30. 遇到 yùdào พบ / ประสบ / เผชิญ 

31. 慷慨 kāngkǎi ใจกวา้ง / เอือ้เฟ้ือเผื่อแผ่ 

32. 助人为乐 zhùrén wéilè มีความสขุจากการช่วยเหลือผูอ่ื้น / ชอบ

ช่วยเหลือผูอ่ื้น 

33. 受欢迎 shòu huānyíng ไดร้บัความนิยม / เป็นที่ชื่นชอบ 

34. 幽默 yōumò ตลกขบขนั / มีอารมณข์นั 

 

阅读：性格 

 性格是表现人对现实的态度和相应的行为方式中的比

较稳定的、具有核心意义的性格心理特征，是一种与社会

最亲密相关的人格特征。性格中包含有许多社会道德含义，

表现了人们对现实和周围世界的态度。性格主要表现在一

个个的行为举止中，体现在对自己、对别人、对事物的态

度上。研究性格的心理学家们根据不同的标准，对性格进

行了很系统的分类，比如从心理活动倾向性上划分，性格
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

可分为内倾型和外倾型等。大千世界，芸芸众生，每一个

人都是独一无二的，都有着自己独特的性格。在日常生活

中，我们每天也接触着各种各样性格的人，这些也成了人

们茶余饭后、街头小巷所谈论的话题。 

 

生词： 

1. 表现 biǎoxiàn แสดงออก / การแสดงออก 

2. 现实 xiànshí ความเป็นจรงิ / ในความเป็นจรงิ 

3. 态度 tàidù ทศันคติ / ท่าที 

4. 相应 xiāngyìng สอดคลอ้งกนั / ที่เก่ียวขอ้งกนั 

5. 稳定 wěndìng มั่นคง / เสถียร 

6. 核心 héxīn แก่นส าคญั / หวัใจส าคญั 

7. 意义 yìyì ความหมาย / ความส าคญั 

8. 特征 tèzhēng ลกัษณะเฉพาะ / คณุลกัษณะ 

9. 亲密 qīnmì สนิทสนม / ใกลช้ิด 

10. 包含 bāohán รวมถึง / ประกอบดว้ย 

11. 道德 dàodé ศีลธรรม / คณุธรรม 

12. 含义 hányì ความหมาย / นยัความหมาย 

13. 周围 zhōuwéi รอบ ๆ / บรเิวณโดยรอบ 

14. 主要 zhǔyào หลกั / ส าคญั / เป็นหลกั 

15. 举止 jǔzhǐ กิรยิาท่าทาง / การวางตวั 

16. 体现 tǐxiàn สะทอ้นใหเ้ห็น / แสดงใหเ้ห็น 

17. 事物 shìwù สิ่งต่าง ๆ / สรรพสิ่ง 

18. 心理学家 xīnlǐxuéjiā นกัจิตวิทยา 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

19. 系统 xìtǒng ระบบ 

20. 分类 fēnlèi จ าแนกประเภท / แบ่งประเภท 

21. 倾向性 qīngxiàngxìng แนวโนม้ / ลกัษณะโนม้เอียง 

22. 划分 huàfēn แบ่ง / จ าแนก / แบ่งออกเป็น 

23. 内倾型 nèiqīngxíng ประเภทเก็บตวั / ประเภทมุ่งเขา้ภายใน 

24. 外倾型 wàiqīngxíng ประเภทเปิดเผย / ประเภทมุ่งออก

ภายนอก 

25. 大千世界 dàqiān shìjiè โลกอนักวา้งใหญ่ / โลกทัง้มวล 

26. 芸芸众生 yúnyún 

zhòngshēng 

ผูค้นมากมายในโลก / มวลมนษุย ์

27. 独一无二 dúyī wú'èr หนึ่งเดียวไม่เหมือนใคร / มีเอกลกัษณ์

เฉพาะตวั 

28. 接触 jiēchù ติดต่อ / สมัผสั / พบปะ 

29. 茶余饭后 cháyúfànhòu ช่วงเวลาว่างหลงัรบัประทานอาหาร / 

ยามว่าง 

30. 街头小巷 jiētóu 

xiǎoxiàng 

ตามถนนหนทางและตรอกซอกซอย / ทกุ

หนแห่ง 

 

注释： 

1.形成 xíngchéng หมายถึง ผ่านการพฒันา การเปลี่ยนแปลง หรือค่อย ๆ เกิดขึน้ จน

กลายเป็นสภาวะ สถานการณ ์หรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง กลา่วง่าย ๆ คือ “ค่อย ๆ เกิดขึน้และกลายเป็น

รูปแบบหรือสภาวะบางอย่าง” （中国社会科学院语言研究所词典编辑

室，2016）แปลไดว้่า ก่อใหเ้กิด ก่อตวั เกิดขึน้ สรา้งขึน้ เช่น 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

经过一段时间的学习，他逐渐形成了自己的学习方法。 

หลงัจากเรียนมาไดร้ะยะหนึ่ง เขาค่อย ๆ สรา้งวิธีการเรียนของตนเองขึน้มาครบั 

经过多年的发展，这个城市形成了独特的文化。 

หลงัจากพฒันามาหลายปี เมืองแห่งนีไ้ดก้่อใหเ้กิดวฒันธรรมที่เป็นเอกลกัษณ์  

2.无论 wúlùn ใชก้ลา่วถึงเงื่อนไขหรือสถานการณท์ี่แตกต่างกนั แต่ผลลพัธย์งัคง

เหมือนเดิม มกัใชคู้่กบั 都 หรือ也 แปลไดว้่า ไม่ว่า ไม่ว่าจะ เช่น 

无论你做什么，我都支持你。 

ไม่ว่าคณุจะท าอะไร ฉนัก็สนบัสนนุคณุ  

无论天气怎么样，我们都要按计划出发。 

ไม่ว่าอากาศจะเป็นอย่างไร พวกเราก็ตอ้งออกเดินทางตามแผน 

3.助人为乐 zhùrén wéilè หมายถึง ถือว่าการช่วยเหลือผูอ่ื้นเป็นความสขุหรือ

ความยินดี และชอบช่วยเหลือผูอ่ื้น ใชก้ลา่วถึงบุคคลที่มีน า้ใจ ชอบช่วยเหลือผูอ่ื้น และมองว่าการ

ช่วยเหลือผูอ่ื้นเป็นสิ่งที่ดีและน่ายินดี （中国社会科学院语言研究所词典编

辑室，2016）แปลไดว้่า มีความสขุจากการช่วยเหลือผูอ่ื้น ชอบช่วยเหลือผูอ่ื้น เช่น 

他是一个助人为乐的人，经常帮助有困难的同学。 

เขาเป็นคนที่ชอบช่วยเหลือผูอ่ื้น และมกัช่วยเพื่อนนกัเรียนที่ประสบปัญหา  

我们应该培养助人为乐的精神。 

พวกเราควรปลกูฝังจิตใจที่ชอบช่วยเหลือผูอ่ื้น 
4.受欢迎 shòu huānyíng ใชบ้อกว่าบคุคล สิ่งของ หรือกิจกรรมเป็นที่ชื่นชอบของ

คนจ านวนมาก แปลไดว้่า ไดร้บัความนิยม เป็นที่ชื่นชอบ เช่น 

这家餐厅的菜很受欢迎。 

อาหารของรา้นนีไ้ดร้บัความนิยมมาก  

这位老师的教学方法很受学生欢迎。 

วิธีการสอนของอาจารยท์่านนีเ้ป็นที่ชื่นชอบของนกัเรียนมากครบั 

 

 



14 

การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

练习： 

•根据对话回答问题 

1.根据陈实对“性格”的解释，他对“性格”有多少了解？ 

.............................................................................................................................................. 

2.根据上面第一题的答案，什么原因是来证明他对“性格”

的了解？ 

.............................................................................................................................................. 

3.什么原因使得人的性格有多种多样的？ 

.............................................................................................................................................. 

4.什么是“助人为乐”？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.“性格”跟“人生”有什么关系？ 

.............................................................................................................................................. 

6.根据阅读，性格有几种型式，有些什么？ 

.............................................................................................................................................. 

7.根据上面第六题的答案，是从什么因素来划分？ 

.............................................................................................................................................. 

8.“每一个人都是独一无二的”，这句话是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

  

•根据事实情况回答问题 

9.你的性格是怎么样的？ 

.............................................................................................................................................. 

10.对你来说，你觉得什么样的性格对大家有很大的吸引力？ 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

    影响      作用      精彩      道德      接触 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

第 3 课 

相 貌  รูปร่างหน้าตา 

 

对话： 

陈实： 嗨，过来。 

李鹏： 我正忙着呢。什么事？ 

陈实： 给你看一张照片，一张很漂亮的照片。 

李鹏： 好的，我来了。 

陈实： 给你。 

李鹏： 哦，她太漂亮了。这是谁啊？你认识她吗？ 

陈实： 她是我大学同学，今年 21 岁。开学时，我们还 

刚相识，期末时我们成了朋友。 

李鹏： 她的眼睛很大，太漂亮了。你看，还有这儿， 

她的睫毛很长，而且皮肤是如此的白。 

陈实： 是的，她是我们学校最漂亮的女生。 

李鹏： 还有，她的身材也很好，很苗条。 

陈实： 不幸的是，两年前由于不小心，她家着火了。 

你知道，火灾发生后她受伤了。 

李鹏： 很严重吗？她被毁容了？ 

陈实： 具体情况我不是很清楚，只知道他的额头有一块 

疤痕。 

李鹏： 那真是太可惜了。 

陈实： 不久前我还见到过她，她额头上的疤痕现在几乎 

看不到了。她现在看上去更漂亮了。 

李鹏： 我想请你帮我一个忙。 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

陈实： 什么？ 

李鹏： 我想认识她，你有她的联系方式吗？ 

 

生词： 

1. 相貌 xiàngmào รูปรา่งหนา้ตา / หนา้ตา 

2. 期末 qīmò ปลายภาค / สิน้ภาคการศกึษา 

3. 睫毛 jiémáo ขนตา 

4. 皮肤 pífū ผิวหนงั / ผิว 

5. 身材 shēncái รูปรา่ง / สรีระ 

6. 苗条 miáotiáo ผอมเพรียว / รูปร่างเพรียว 

7. 不幸 búxìng โชครา้ย / เคราะหร์า้ย / น่าเสียดาย 

8. 由于 yóuyú เนื่องจาก / เพราะว่า 

9. 着火 zháohuǒ เกิดไฟไหม ้/ ติดไฟ 

10. 火灾 huǒzāi ไฟไหม ้/ อคัคีภยั 

11. 受伤 shòushāng ไดร้บับาดเจ็บ 

12. 严重 yánzhòng รุนแรง / หนกั 

13. 毁容 huǐróng เสียโฉม / ท าใหใ้บหนา้เสียโฉม 

14. 具体 jùtǐ เฉพาะเจาะจง / เป็นรูปธรรม 

15. 情况 qíngkuàng สถานการณ ์/ สภาพ / กรณี 

16. 额头 étóu หนา้ผาก 

17. 疤痕 bāhén แผลเป็น / รอยแผลเป็น 

18. 可惜 kěxī น่าเสียดาย 

19. 组合 zǔhé การรวมกนั / การผสมผสาน  
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

阅读：相貌 

 相貌是父母的基因组合后，显性基因的表现结果，是

一个人生来就有的长相。比如眼睛很大，嘴巴很小，这就

是对一个人相貌的简单描述。除了遗传因素的影响，环境

（物质生活环境和精神生活环境）对一个人的外貌也有一

定的影响，精神生活环境是通过影响人的心理，进而影响

人的生理，但是它对一个人相貌的改变是很小的，更多的

是给人的一种感觉。比如，如果你是一个很开朗的人，整

天爱笑，那么你的相貌也会显得阳光。在社会交际中，相

貌是自己留给他人最直接的第一印象，也是很常见的话

题，那我们跟他人交际中应如何去描述一个人的相貌呢？ 

 

生词： 

1. 显性 xiǎnxìng เด่นชดั / ลกัษณะเด่น / ลกัษณะที่แสดงออก 

2. 表现 biǎoxiàn แสดงออก / การแสดงออก 

3. 结果 jiéguǒ ผลลพัธ ์/ ผลที่เกิดขึน้ 

4. 人生 rénshēng ชีวิต / ชีวิตมนษุย ์

5. 长相 zhǎngxiàng หนา้ตา / รูปรา่งหนา้ตา 

6. 描述 miáoshù บรรยาย / อธิบาย / พรรณนา 

7. 遗传 yíchuán ถ่ายทอดทางพนัธุกรรม / พนัธุกรรม 

8. 物质 wùzhì วตัถ ุ/ สาร / สิ่งของ / ดา้นวตัถุ 

9. 精神 jīngshén จิตใจ / จิตวิญญาณ / ดา้นจิตใจ 

10. 外貌 wàimào รูปรา่งหนา้ตา / ลกัษณะภายนอก 

11. 进而 jìn'ér แลว้จึง / และจึง / น าไปสู่ 

12. 生理 shēnglǐ สรีรวิทยา / ทางกายภาพ 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

13. 开朗 kāilǎng รา่เรงิ / สดใส / อธัยาศยัดี 

14. 显得 xiǎnde ดเูหมือนว่า / ด…ูขึน้มา / ท าใหเ้ห็นว่า / ท าใหด้…ู 

15. 阳光 yángguāng แสงแดด / สดใสรา่เรงิ 

16. 交际 jiāojì ติดต่อสื่อสาร / เขา้สงัคม / การคบหาสมาคม 

17. 直接 zhíjiē โดยตรง / ตรงไปตรงมา 

18. 印象 yìnxiàng ความประทบัใจ / ภาพจ า 

19. 如何 rúhé อย่างไร / ท าอย่างไร 

 

注释： 

1.组合 zǔhé หมายถึงการน าสิ่งต่าง ๆ ตัง้แต่สองอย่างขึน้ไปมารวมกนัใหเ้ป็นชดุหรือเป็น

สิ่งหนึ่งสิ่งเดียว แปลไดว้่า การรวมกนั การผสมผสาน เช่น 

这些颜色组合在一起很好看。 

สีเหลา่นีน้  ามาผสมกนัแลว้ดสูวยมาก  

我们可以组合不同的方法来解决这个问题。 

เราสามารถผสมผสานวิธีการต่าง ๆ เพื่อแกปั้ญหานีไ้ด ้

 2.表现 biǎoxiàn หมายถึงการแสดงความรูส้กึ ความสามารถ หรือลกัษณะบางอย่าง

ออกมาใหผู้อ่ื้นเห็น  แปลไดว้่า แสดงออก การแสดงออก เช่น 

他在比赛中的表现非常好。 

ผลงานของเขาในการแข่งขนัดีมาก  

她不太会表现自己的感情。 

เธอไม่ค่อยรูจ้กัแสดงความรูส้กึของตวัเอง 

3.描述 miáoshù หมายถึงการพดูหรือเขียนถึงลกัษณะ เหตกุารณ ์หรือสิ่งใดสิ่งหนึ่งให้

ผูอ่ื้นเขา้ใจภาพหรือรายละเอียดไดช้ดัเจน แปลไดว้่า บรรยาย อธิบาย พรรณนา เช่น 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

请你描述一下你的家乡。 

กรุณาบรรยายเก่ียวกบับา้นเกิดของคณุหน่อย  

他详细描述了事情发生的经过。 

เขาบรรยายรายละเอียดเก่ียวกบัเหตกุารณท์ี่เกิดขึน้ 

4.进而 jìn'ér ใชเ้ชื่อมโยงเหตกุารณห์รือการกระท าที่เกิดขึน้ต่อเนื่องกนั โดยสิ่งที่กลา่ว

หลงั 进而 มกัเป็นผลหรือขัน้ต่อไปจากสิ่งที่กล่าวก่อนหนา้ ค่อนขา้งพบในภาษาเขียน （中

国社会科学院语言研究所词典编辑室，2016）แปลไดว้่า แลว้จึง  

และจึง น าไปสู ่ฯลฯ เช่น 

我们要提高学习效率，进而提高学习成绩。 

เราตอ้งเพิ่มประสิทธิภาพในการเรียน แลว้จึงยกระดบัผลการเรียนใหดี้ขึน้  

加强国际交流，可以进而促进两国之间的合作。 

การสง่เสรมิการแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศสามารถน าไปสูก่ารสง่เสรมิความรว่มมือ

ระหว่างสองประเทศ 

5.显得 xiǎnde ใชแ้สดงลกัษณะหรือสภาพที่ปรากฏออกมาใหเ้ห็น โดยมกัเกิดจากการ

เปรียบเทียบหรือมีสิ่งหนึ่งท าใหอี้กสิ่งดเูด่นชดัขึน้（李临定，1986）ดเูหมือนว่า  ด…ูขึน้มา  ท า

ใหเ้ห็นวา่ ท าใหด้.ู.. เช่น 

穿上这件衣服，她显得更加年轻。 

เมื่อใสเ่สือ้ผา้ชุดนี ้เธอดอู่อนวยัขึน้  

房间里没有灯，显得特别安静。 

ในหอ้งไม่มีไฟ ท าใหด้เูงียบเป็นพิเศษ 

6.直接 zhíjiē หมายถึงติดต่อหรือกระท าต่อสิ่งใดโดยไม่ผ่านสิ่งอื่น หรือพดูอย่าง

ตรงไปตรงมาโดยไม่ออ้มคอ้ม แปลไดว้่า โดยตรง ตรงไปตรงมา เช่น 

你有什么问题，可以直接问我。 

ถา้คณุมีค าถามอะไร สามารถถามฉนัไดโ้ดยตรง  

他直接告诉了我事情的真相。 

เขาบอกความจรงิของเรื่องนีก้บัฉนัอย่างตรงไปตรงมา 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

7.如何 rúhé ใชถ้ามถึงวิธีการหรือแนวทางในการท าสิ่งใดสิ่งหนึ่ง มีความหมายใกลเ้คียง

กบั “怎么” แต่มีลกัษณะเป็นทางการมากกว่า แปลไดว้่า อย่างไร ท าอย่างไร เช่น 

我们应该如何解决这个问题？ 

พวกเราควรแกปั้ญหานีอ้ย่างไร 

你知道如何使用这个软件吗？ 

คณุรูไ้หมว่าซอฟตแ์วรน์ีใ้ชง้านอย่างไร 

 

练习： 

•根据对话回答问题 

1.在照片的女生长得怎么样？ 

.............................................................................................................................................. 

2.在照片的女生为什么受伤了？ 

.............................................................................................................................................. 

3.在照片的女生是否被毁容了？ 

.............................................................................................................................................. 

4.“苗条”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.长相跟相貌有什么关系？ 

.............................................................................................................................................. 

6. 什么因素对一个人的外貌有一定的影响？ 

.............................................................................................................................................. 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

  

7.什么环境是通过影响人的心理？ 

.............................................................................................................................................. 

8.怎么样才说你的相貌显得阳光？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据事实情况回答问题 

9.你觉得美丽或帅气的长相有什么好处？ 

.............................................................................................................................................. 

10. “相貌是自己留给他人最直接的第一印象”你同意这

句话吗？为什么？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

    受伤      精神      情况      可惜      开朗 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

第 4 课 

情 绪  อารมณ ์

 

对话： 

苏达： 你好，赵斌。今天感觉怎么样？ 

赵斌： 有点不高兴。我今天遇到了点不开心的事。 

苏达： 不管你有多生气，你都应该设法控制自己的 

情绪。 

赵斌： 是的，我知道。我会努力控制自己的情绪。 

苏达： 你知道的现代人们每天生活在工作、家庭、 

爱情、学习的巨大压力下。社会节奏变得越来越 

快，在这个世界上挑战无处不在。 

赵斌： 是的，我同意你的观点。 

苏达： 因此，保持好心情对一个人的未来是至关重要 

的。人们应该学会在这个繁忙的世界中放松自己。 

如果他们不能调整自己的心情去面对挑战，他们 

就会遇到很多因工作、家庭和爱情带来的麻烦， 

这对他们的健康是有害的。 

赵斌： 是的。你有什么调节情绪的好方法吗？ 

苏达： 保持好心情可以帮你与周围的人保持良好的 

关系。这么做会使他们感到舒服。你就可以得到 

很好的友谊。总之，明智的做法是让你自己保持 

一个好心情。永远记住：保持一个良好的心态对 

你的生活是至关重要的。 

赵斌： 谢谢你今天告诉我这么多。 

苏达： 不客气。 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

生词： 

1. 情绪 qíngxù อารมณ ์/ สภาวะทางอารมณ ์

2. 设法 shèfǎ หาทาง / พยายามหาวิธี 

3. 控制 kòngzhì ควบคมุ 

4. 巨大 jùdà ใหญ่โต / มหาศาล 

5. 压力 yālì ความกดดนั / ความเครียด 

6. 节奏 jiézòu จงัหวะ / จงัหวะการด าเนินชีวิต 

7. 挑战 tiǎozhàn ความทา้ทาย / ทา้ทาย 

8. 无处不在 wúchù bùzài มีอยู่ทกุหนทกุแห่ง / อยู่ทุกที่ 

9. 保持 bǎochí รกัษา / คงไว ้

10. 至关 zhìguān ส าคญัอย่างยิ่ง / มีความส าคญัอย่างมาก 

11. 繁忙 fánmáng ยุ่ง / วุ่นวาย 

12. 放松 fàngsōng ผ่อนคลาย 

13. 调整 tiáozhěng ปรบั / ปรบัเปลี่ยน 

14. 面对 miànduì เผชิญกบั / รบัมือกบั 

15. 有害 yǒuhài เป็นอนัตราย / มีโทษ 

16. 调节 tiáojié ปรบั / ควบคมุ / ปรบัสมดลุ 

17. 良好 liánghǎo ดี / อยู่ในสภาพดี 

18. 友谊 yǒuyì มิตรภาพ 

19. 总之 zǒngzhī สรุปแลว้ / โดยสรุป / กลา่วโดยรวม 

20. 明智 míngzhì ฉลาดรอบคอบ / มีวิจารณญาณ 

21. 心态 xīntài สภาพจิตใจ / ทศันคติ / มมุมองทางจิตใจ 
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ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

阅读：情绪 

 人非草木，孰能无情。每个人都会在社会交际中遇到

各种情境从而有了各种各样的情绪，例如，得到与失去，

顺境与逆境，光荣与耻辱等，因而，人们有时感到高兴和

喜悦，有时感到气愤和憎恶，有时感到悲伤和忧虑，有时

感到爱慕和钦佩。这里的喜怒哀乐和忧愤憎恨都是情绪的

不同表象。从心理学的角度来说，情绪还具有适应功能、

动机功能、组织功能和信号功能。情绪的外部表现就产生

了人的表情，分为面部表情、姿态表情和语调表情。在社

会情境交际的过程中，我们可以通过一个人的表情来判断

他内心的情绪，并以此来选择和组合我们将要对他说的

话。当自己的朋友和家人有不愉快的情绪时，我们也可以

去及时安慰他们。 

 

生词： 

1. 人非草木， 

孰能无情 

rén fēi cǎomù, 

shú néng wúqíng 

คนเราไม่ใช่ตน้ไมใ้บหญา้ที่จะไร้

ความรูส้กึ 

2. 情境 qíngjìng สถานการณ ์/ สภาพแวดลอ้ม 

3. 从而 cóng'ér ดงันัน้ / ดว้ยเหตนุีจ้ึง / สง่ผลให ้

4. 失去 shīqù สญูเสีย / เสียไป 

5. 顺境 shùnjìng สถานการณท์ี่ราบรื่น / ช่วงชีวิตที่ราบรื่น 

6. 逆境 nìjìng สถานการณท์ี่ยากล าบาก / ช่วงชีวิตที่

ตกอยู่ในความยากล าบาก 

7. 光荣 guāngróng เกียรติยศ / ความรุง่โรจน ์/ มีเกียรติ 

8. 耻辱 chǐrǔ ความอปัยศ / ความอบัอาย / ความ
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อปัยศอดส ู

9. 喜悦 xǐyuè ความยินดี / ความปีติ 

10. 气愤 qìfèn โกรธเคือง / ขุ่นเคือง 

11. 憎恶 zēngwù เกลียดชงั / รงัเกียจ 

12. 悲伤 bēishāng เศรา้โศก / ความเศรา้ 

13. 忧虑 yōulǜ วิตกกงัวล / ความกงัวล 

14. 爱慕 àimù รกัใคร่ / ชื่นชอบ / หลงรกั 

15. 钦佩 qīnpèi ชื่นชม / เลื่อมใส / ยกย่อง 

16. 喜怒哀乐 xǐ nù āi lè ความรูส้กึทัง้สขุ โกรธ เศรา้ และยินดี / 

อารมณค์วามรูส้กึต่าง ๆ 

17. 忧愤憎恨 yōu fèn zēnghèn ความกงัวล ความโกรธเคือง และความ

เกลียดชงั 

18. 表象 biǎoxiàng สิ่งที่ปรากฏภายนอก / รูปลกัษณท์ี่

ปรากฏ 

19. 角度 jiǎodù มมุ / มมุมอง / แง่มมุ 

20. 适应功能 shìyìng gōngnéng หนา้ที่ในการปรบัตวั 

21. 动机功能 dòngjī gōngnéng หนา้ที่ดา้นแรงจงูใจ 

22. 组织功能 zǔzhī gōngnéng หนา้ที่ในการจดัระเบียบ / การจดัระบบ 

23. 信号功能 xìnhào gōngnéng หนา้ที่ในการสง่สญัญาณ 

24. 表情 biǎoqíng สีหนา้ / การแสดงออกทางสีหนา้ 

25. 面部表情 miànbù biǎoqíng สีหนา้ / การแสดงออกทางสีหนา้ 

26. 姿态表情 zītài biǎoqíng การแสดงออกทางท่าทาง 

27. 语调表情 yǔdiào biǎoqíng การแสดงอารมณผ์่านน า้เสียง / การ
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แสดงออกทางน า้เสียง 

28. 判断 pànduàn ตดัสิน / วินิจฉยั / การตดัสิน 

29. 安慰 ānwèi ปลอบใจ / ใหก้ าลงัใจ 

 

注释： 

1.设法 shèfǎ หมายถึงการพยายามคิดหรือหาวิธีการเพื่อใหบ้รรลเุป้าหมายหรือแกไ้ข

ปัญหาบางอย่าง แปลไดว้่า หาทาง พยายามหาวิธี เช่น 

我们要设法解决这个问题。 

พวกเราตอ้งหาทางแกปั้ญหานี ้ 

他设法找到了一个解决办法。 

เขาพยายามหาทางจนพบวิธีแกปั้ญหา  

2.保持 bǎochí หมายถึงการท าใหส้ิ่งใดสิ่งหนึ่งอยู่ในสภาพเดิมหรือด ารงสภาพนัน้ต่อไป 

ไม่ใหเ้ปลี่ยนแปลงง่าย ๆ แปลไดว้่า รกัษา คงไว ้เช่น 

我们应该保持良好的生活习惯。 

พวกเราควรรกัษานิสยัการใชช้ีวิตที่ดีไว ้ 

请保持安静。 

กรุณารกัษาความเงียบ  

3.有害 yǒuhài  หมายถึงมีผลเสียหรือก่อใหเ้กิดอนัตรายต่อรา่งกาย สขุภาพ 

สิ่งแวดลอ้ม หรือสิ่งอ่ืน ๆ แปลไดว้่า เป็นอนัตราย มีโทษ เช่น 

吸烟对身体有害。 

การสบูบหุรี่เป็นอนัตรายต่อร่างกาย  

长时间玩手机可能对眼睛有害。 

การเลน่โทรศพัทม์ือถือเป็นเวลานานอาจเป็นอนัตรายต่อดวงตา 

4.人非草木，孰能无情 rén fēi cǎomù, shú néng wúqíng 

หมายถึง “มนุษยไ์ม่ใช่ตน้ไมใ้บหญ้า แลว้ใครจะไรค้วามรูส้ึกได”้ ใชส้ื่อว่า มนุษยเ์ป็นสิ่งมีชีวิตที่มี

ความคิดและความรูส้ึก เมื่อเผชิญกับบุคคลหรือเหตุการณต่์าง ๆ ย่อมเกิดอารมณแ์ละความรูส้ึก
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ขึน้ได（้武占坤，马国凡,1991) สามารถแปลใหเ้ขา้กับบริบทของไทยไดว้่า คนเรา

ไม่ใช่ตน้ไมใ้บหญา้ที่จะไรค้วามรูส้กึ เช่น 

人非草木，孰能无情？听到这个感人的故事，他也流

下了眼泪。 

คนเราไม่ใช่ตน้ไมใ้บหญา้ที่จะไรค้วามรูส้กึ เมื่อไดฟั้งเรื่องราวที่สะเทือนใจนี ้เขาก็รอ้งไห้

ออกมาเช่นกนั  

人非草木，孰能无情？面对朋友的真诚帮助，他非常

感动。 

คนเราไม่ใช่ตน้ไมใ้บหญา้ที่จะไรค้วามรูส้กึ เมื่อไดร้บัความช่วยเหลืออย่างจรงิใจจากเพื่อน 

เขารูส้กึซาบซึง้ใจมาก  

5.喜怒哀乐 xǐ nù āi lè สื่อถึง อารมณแ์ละความรูส้ึกต่าง ๆ ของมนษุย ์โดย

ประกอบดว้ย 喜 ความดีใจ 怒 ความโกรธ 哀 ความเศรา้ 乐 ความสขุ/ความรื่นเรงิ 

จึงมกัใชก้ลา่วโดยรวมถึง อารมณค์วามรูส้ึกต่าง ๆ ที่มนุษยม์ีในชีวิต （罗竹风,1986）

เช่น 

人的一生会经历各种喜怒哀乐。 

ชีวิตของคนเราย่อมตอ้งผ่านอารมณแ์ละความรูส้กึต่าง ๆ มากมาย  

文学作品常常表现人物的喜怒哀乐。 

ผลงานวรรณกรรมมกัถ่ายทอดอารมณแ์ละความรูส้ึกต่าง ๆ ของตวัละคร 

 

练习： 

•根据对话回答问题 

1.今天赵斌的情绪怎么样？ 

.............................................................................................................................................. 

2.为什么现代人的生活压力很大？ 

.............................................................................................................................................. 
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3.如果不能调整自己的心情去面对挑战，会造成什么样的

情况？ 

.............................................................................................................................................. 

4.保持好心情对人有什么好处？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.“喜怒哀乐”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

6. 从心理学的角度来说，情绪有些什么功能？ 

.............................................................................................................................................. 

7.什么因素产生了人的表情？ 

.............................................................................................................................................. 

8.根据上面第七题的答案，这个因素分为些什么？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据事实情况回答问题 

9.你不高兴时，你怎么控制你的情绪？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

10.你觉得能控制自己的情绪对你有什么好处？ 

.............................................................................................................................................. 
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•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

    压力      放松      良好      失去      安慰 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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第 5 课 

家 庭   ครอบครัว 

 

对话： 

儿子： 早上好，妈妈。 

妈妈： 早上好。亲爱的，今天你这么早就起床了。 

儿子： 嗯，昨天晚上的电视节目很无聊，我很早就去 

睡了。 

妈妈： 这周末你要干什么？ 

儿子： 我也不知道。 

妈妈： 为什么不出去散步呢？昨天你爸爸建议你出去 

散步。 

爸爸： 亲爱的，给我冲杯咖啡。 

妈妈： 好的！ 

爸爸： 阿芳，你这么早就起床！周末你有什么计划呢？ 

如果你有空，咱们去野餐吧？ 

妈妈： 什么？你不是说上午出去散步吗？ 

爸爸： 是的。顺便说一句，李明夫妇告诉我他们今天 

下午去野餐，并邀请我们去。 

儿子： 太棒了！你呢，妈妈？ 

妈妈： 但是，我有许多事情要做。你知道，我太忙了， 

并且…… 

儿子： 别犹豫了，妈妈。今天是星期六，放松一下你 

自己。 

爸爸： 是的，儿子说得对，不要让自己太累了。 

妈妈： 嗯，那好吧。 
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生词： 

1. 无聊 wúliáo เบื่อ / น่าเบื่อ 

2. 周末 zhōumò วนัหยุดสดุสปัดาห ์

3. 散步 sànbù เดินเลน่ / เดินออกก าลงักาย 

4. 建议 jiànyì แนะน า / ขอ้เสนอแนะ 

5. 冲 chōng พุ่ง / รีบ / ตรงไป 

6. 计划 jìhuà วางแผน / แผนการ 

7. 野餐 yěcān ปิกนิก / รบัประทานอาหารกลางแจง้ 

8. 顺便 shùnbiàn ถือโอกาส / แวะท าไปดว้ย / โดยถือโอกาส 

9. 夫妇 fūfù สามีภรรยา / คู่สามีภรรยา 

10. 并 bìng และ / อีกทัง้ / ไม่…เลย (ขึน้อยู่กบับริบท) 

11. 邀请 yāoqǐng เชิญ / เชือ้เชิญ 

12. 棒 bàng เยี่ยม / สดุยอด / ดีมาก 

13. 并且 bìngqiě และ / อีกทัง้ / นอกจากนีย้งั 

14. 犹豫 yóuyù ลงัเล / รีรอ 

 

阅读：家庭 

 有人说，家庭“family”就是 father and mother,I 

love you 的缩写。这样一个对家庭简单的翻译却有着深刻

的内涵。家庭是以婚姻关系和血缘关系为纽带的基本社会

单位，是包括父母、子女及生活在一起的其他亲属组合成

的亲属团体。一个人从出生，到牙牙学语的婴儿，到朝气

蓬勃的少年，到意气风发的青年，到如日中天的壮年，再

到耄耄之年，家庭在其一生之中都扮演着十分重要的角色，

几乎是一个人生中的核心。家庭中有我们的爸爸妈妈、爷
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爷奶奶、外公外婆、兄弟姐妹、丈夫妻子、儿子女儿，这

些人伴随着我们的成长，也是我们生命之中最重要的人，

在日常交际中，与家人之间的交际也是很重要的一部分。 

 

生词： 

1. 缩写 suōxiě ค าย่อ / ย่อค า 

2. 翻译 fānyì แปล / การแปล 

3. 深刻 shēnkè ลกึซึง้ 

4. 内涵 nèihán เนือ้หาสาระ / ความหมายแฝง 

5. 婚姻 hūnyīn การแต่งงาน / ชีวิตสมรส 

6. 关系 guānxì ความสมัพนัธ ์

7. 血缘 xuèyuán ความสมัพนัธท์างสายเลือด / สายเลือด 

8. 纽带 niǔdài สายสมัพนัธ ์/ สิ่งเชื่อมโยง 

9. 基本 jīběn พืน้ฐาน / โดยพืน้ฐาน 

10. 社会单位 shèhuì dānwèi หน่วยงานทางสงัคม 

11. 包括 bāokuò รวมถึง / ประกอบดว้ย 

12. 亲属 qīnshǔ ญาติ / เครือญาติ 

13. 团体 tuántǐ กลุม่ / คณะ / องคก์ร 

14. 牙牙学语 yáyá xuéyǔ เริ่มหดัพดู / พดูออ้แอ ้

15. 婴儿 yīng'ér ทารก 

16. 朝气蓬勃 zhāoqì péngbó มีชีวิตชีวา / เป่ียมดว้ยพลงั 

17. 少年 shàonián เด็กวยัรุน่ / เยาวชน 

18. 意气风发 yìqì fēngfā กระตือรือรน้และเต็มไปดว้ยความมุ่งมั่น 

19. 青年 qīngnián วยัหนุ่มสาว / เยาวชน 
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20. 如日中天 rú rì 

zhōngtiān 

รุง่เรืองถึงขีดสดุ / ก าลงัรุง่โรจน ์

21. 壮年 zhuàngnián วยัฉกรรจ ์/ วยักลางคน 

22. 耄耄之年 màomào 

zhīnián 

วยัชรา / วยัสงูอายุ 

23. 扮演 bànyǎn รบับท / แสดงบทบาท 

24. 角色 juésè บทบาท / ตวัละคร 

25. 核心 héxīn แก่นส าคญั / หวัใจส าคญั 

26. 伴随 bànsuí ติดตามไปดว้ย / มาพรอ้มกบั 

27. 成长 chéngzhǎng เติบโต / การเติบโต 

28. 生命之中 shēngmìng zhī 

zhōng 

ในชีวิต / ภายในช่วงชีวิต 

 

注释： 

1.冲 chōng เหมายถึงการคลื่อนที่ ไปข้างหน้าอย่างรวดเร็ว มักใช้เมื่อมีความรีบหรือมี

แรงผลกัดนัในการเคลื่อนที่ แปลไดว้่า พุ่ง รีบ ตรงไป เช่น 

他冲进教室，差点儿迟到了。 

เขารีบพุ่งเขา้ไปในหอ้งเรียน เกือบจะมาสายแลว้  

孩子们冲向操场。 

เด็ก ๆ พุ่งตรงไปยงัสนาม 

2.顺便 shùnbiàn หมายถึงการท าอีกสิ่งหนึ่งไปพรอ้มกับสิ่งที่ก าลงัจะท าอยู่แลว้ โดยไม่

ตอ้งเสียเวลาไปท าแยกต่างหาก แปลไดว้่า ถือโอกาส แวะท าไปดว้ย โดยถือโอกาส เช่น 

你去超市的时候，顺便帮我买杯咖啡。 

ตอนคณุไปซูเปอรม์ารเ์ก็ต ถือโอกาสช่วยซือ้กาแฟใหฉ้นัสกัแกว้ดว้ย  
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我去银行，顺便去邮局寄信。 

ฉนัจะไปธนาคาร และถือโอกาสไปไปรษณียส์ง่จดหมายดว้ย 

3.并 bìng เป็นค าที่สามารถท าหนา้ที่เป็นค าวิเศษณ ์และค าสนัธานได ้ในที่นีเ้นน้การใชเ้ป็น

สันธานซึ่งใช้เชื่อมขอ้ความหรือการกระท าที่มีความสัมพันธ์ต่อเนื่องกัน และมีความหมายใน

ลกัษณะ “และยัง… / อีกทั้ง…” หรือแสดงความหมายที่ก้าวไปอีกขัน้หนึ่ง นอกจากนี ้ 并 

ยงัมีการใชเ้ป็นค าวิเศษณ์เพื่อเพิ่มน า้หนักใหป้ระโยคปฏิเสธ เช่น 并不、并没有 (北

京大学中文系 1955、1957 级语言班，1982) เช่น 

他认真学习，并积极参加学校的活动。 

เขาตัง้ใจเรียน และยงัเขา้รว่มกิจกรรมของโรงเรียนอย่างกระตือรือรน้  

老师分析了问题，并提出了解决办法。 

อาจารยว์ิเคราะหปั์ญหา และเสนอแนวทางแกไ้ข  

4.并且 bìngqiě  เป็นค าสันธาน ใชเ้ชื่อมค า วลี หรือประโยคที่มีความหมายสมัพันธ์กัน 

โดยเฉพาะเมื่อขอ้ความส่วนหลงัเป็นการ เพิ่มเติมหรือกา้วไปอีกขัน้หนึ่งจากขอ้ความส่วนแรก มี

ความหมายประมาณว่า “และยัง… / อีกทั้ง… / นอกจากนี ้ยัง…” และพบในการเขียน

ค่อนขา้งมาก (北京大学中文系 1955、1957 级语言班，1982) เมื่อใช ้

并且 เชื่อมขอ้ความสองส่วน ส่วนหลงัมักเป็นขอ้มูลเพิ่มเติมที่ท าใหค้วามหมายของขอ้ความ

สมบรูณห์รือเขม้ขึน้ เช่น 

他会说汉语，并且会写汉字。 

เขาพดูภาษาจีนได ้และยงัเขียนอกัษรจีนไดด้ว้ย  

这家公司的产品质量很好，并且价格也很合理。 

ผลิตภณัฑข์องบรษิัทนีม้ีคณุภาพดี และราคาก็สมเหตสุมผลดว้ย  

ข้อสังเกต 并 และ 并且 มีความหมายและหนา้ที่ใกลเ้คียงกนัในฐานะค าเชื่อมที่

แสดงความหมายเพิ่มเติมหรือก้าวไปอีกขัน้ แต่ 并且 สามารถเชื่อมค า วลี และประโยคได้

กวา้งกว่า ขณะที่ 并 มีขอ้จ ากดัดา้นรูปแบบการใชม้ากกว่า  
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5.牙牙学语 yáyá xuéyǔ ใช้บรรยายเด็กเล็กที่ก าลังเริ่มหัดพูดและพยายามเลียน

เสียงหรือค าพดูของผูใ้หญ่ แปลไดว้่า เริ่มหดัพดู พดูออ้แอ ้เช่น 

孩子刚刚开始牙牙学语，特别可爱。 

เด็กเพิ่งเริ่มหดัพดู น่ารกัมากเป็นพิเศษ  

看着孩子从牙牙学语到会说完整的句子，父母很开

心。 

เมื่อเห็นลูกตัง้แต่เริ่มพูดออ้แอจ้นสามารถพูดเป็นประโยคสมบูรณ์ได ้พ่อแม่ก็มีความสุข

มาก 

6.朝气蓬勃 zhāoqì péngbó หมายถึงมีพลงัและความกระตือรือรน้อย่างเต็มที่ มกั

ใชบ้รรยายคนหนุ่มสาว กลุ่มคน หรือบรรยากาศที่เต็มไปดว้ยพลงั แปลไดว้่า มีชีวิตชีวา เป่ียมดว้ย

พลงั เช่น 

年轻人应该保持朝气蓬勃的精神。 

คนหนุ่มสาวควรรกัษาจิตใจที่มีชีวิตชีวาและเป่ียมดว้ยพลงั  

大学校园里充满了朝气蓬勃的气氛。 

ในมหาวิทยาลยัเต็มไปดว้ยบรรยากาศที่มีชีวิตชีวาและเป่ียมดว้ยพลงั 

7.意气风发 yìqì fēngfā หมายถึงการมีความมั่นใจ มีความกระตือรือรน้ และเต็ม

ไปดว้ยพลงัใจในการท าสิ่งต่าง ๆ มักใชก้ับคนที่ก าลงัประสบความส าเร็จหรือมีเป้าหมายชัดเจน 

แปลไดว้่า กระตือรือรน้และเต็มไปดว้ยความมุ่งมั่น เช่น 

大学毕业后，他意气风发地开始了自己的事业。 

หลงัเรียนจบมหาวิทยาลยั เขาเริ่มตน้ธุรกิจของตนเองดว้ยความกระตือรือรน้และมุ่งมั่น  

年轻人应该意气风发地追求自己的梦想。 

คนหนุ่มสาวควรมุ่งมั่นและกระตือรือรน้ในการไลต่ามความฝันของตนเอง 

8.如日中天 rú rì zhōngtiān การเปรียบเทียบกับดวงอาทิตย์ที่อยู่ตรงกลาง

ทอ้งฟ้า ใชก้ล่าวถึงคน องคก์ร อาชีพ หรือสิ่งต่าง ๆ ที่ก าลงัรุ่งเรืองและอยู่ในช่วงสูงสดุ แปลไดว้่า 

รุง่เรืองถึงขีดสดุ ก าลงัรุง่โรจน ์เช่น 
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那家公司现在正处于如日中天的时期。 

บรษิัทนัน้ก าลงัอยู่ในช่วงที่รุง่เรืองถึงขีดสดุ  

这位歌手事业如日中天，受到很多年轻人的喜爱。 

อาชีพของนกัรอ้งคนนีก้  าลงัรุ่งโรจน ์และไดร้บัความชื่นชอบจากคนหนุ่มสาวจ านวนมาก

ครบั 

 

练习： 

•根据对话回答问题 

1. 儿子为什么起床起得很早？ 

.............................................................................................................................................. 

2.爸爸今天本来打算让儿子做什么？ 

.............................................................................................................................................. 

3.什么是“野餐”？ 

.............................................................................................................................................. 

4.本来妈妈想跟他们一起去吗？为什么？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.“家庭” 简单的英语翻译是什么？ 

.............................................................................................................................................. 

6.家庭应该以什么人组合成的亲属团体？ 

.............................................................................................................................................. 
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7.一个人从出生到死，一般会经过什么样的角色？ 

.............................................................................................................................................. 

8.为什么家庭几乎是一个人生中的核心？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据事实情况回答问题 

9.你家庭有些什么人，而且有什么样的情况？ 

.............................................................................................................................................. 

10.对你来说，你家庭的家里人，谁对你最重要？为什么？

请解释。 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

    散步      邀请      犹豫      婚姻      包括 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 
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B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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第 6 课 

朋 友  เพือ่น 

 

对话： 

（杨涛和王峰在一起追忆他们的年青时代） 

杨涛： 你好，王峰，这几天都在做什么？ 

王峰： 就呆在家里，看电视和上网。你呢？ 

杨涛： 我这几天总想起我们年青的时候，所以今天就 

过来和你聊聊。 

王峰： 好的，我很乐意和你聊天。有关于年青时的事你 

记得什么？ 

杨涛： 你记得我们刚刚进大学的日子吗？ 

王峰： 当然，我记得那时候我们关系很好。 

杨涛： 是的，刚进入大学时，我和最亲密的朋友手拉手 

，一起上课。 

王峰： 你还记得李毅，陆美德，还有陈佳艺吗？ 

杨涛： 当然记得，很难忘记他们。 

王峰： 是啊，我从这三个朋友得到的友谊比任何人都 

多。 

杨涛： 记得开学时我们只是互相认识，到期末就成为了 

好朋友。 

王峰： 我对他们的印象很深。我们在第一年年末互相 

道别时，就预料到再也不会见面了，直到现在他

们的联系方式都没有，无论是微信、连我或脸书。 

杨涛： 对呀，分别前的最后一晚，我们都没有睡觉， 

一直聊到很晚。 
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王峰： 你有他们的消息吗？ 

杨涛： 去年我见过了李毅，后来就再也没见过他们了。 

 

生词： 

1. 追忆 zhuīyì หวนร าลกึ / ร  าลกึถึงอดีต 

2. 年青 niánqīng อายนุอ้ย / หนุ่มสาว 

3. 时代 shídài ยคุสมยั / สมยั 

4. 呆 dāi อยู่เฉย ๆ  

5. 聊 liáo พดูคยุ / สนทนา 

6. 天 tiān ฟ้า / ทอ้งฟ้า / วนั 

7. 关于 guānyú เก่ียวกบั / ในเรื่องของ 

8. 记得 jìde จ าได ้/ จดจ า 

9. 亲密 qīnmì สนิทสนม / ใกลช้ิด 

10. 拉手 lāshǒu จงูมือ / จบัมือ 

11. 友谊 yǒuyì มิตรภาพ 

12. 任何 rènhé ใด ๆ / อะไรก็ตาม 

13. 互相 hùxiāng ซึ่งกนัและกนั / ต่อกนัและกนั 

14. 期末 qīmò ปลายภาค / สิน้ภาคการศกึษา 

15. 印象 yìnxiàng ความประทบัใจ / ภาพจ า 

16. 道别 dàobié กลา่วลา / บอกลา 

17. 预料 yùliào คาดการณ ์/ คาดคิด 

18. 微信 Wēixìn WeChat / แอปพลิเคชนัวีแชต 

21. 脸书 liǎnshū Facebook / เฟซบุ๊ก 
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22. 分别 fēnbié แยกจากกนั / ลาจากกนั 

23. 消息 xiāoxi ข่าวสาร / ข่าว / ขอ้ความ 

 

阅读：朋友 

 朋友就是跟自己志同道合、能和自己一起奋斗的人；

朋友就是在自己危难时伸出援手，帮助自己度过难关的人；

朋友就是那个默默祝福着你，能和你有无言默契的人。朋

友之间有悲伤一起哭，有欢乐一起笑，有好书一起读，有

好歌一起听……人生在世，总会有几个陪自己疯狂、陪自

己流泪的挚友。古语有云：“学贵得师，亦贵得友。”朋

友在我们的一生中起着重要的作用。俄国的普希金说：

“不论是多情的诗句，漂亮的文章，还是闲暇的欢乐，什

么都不能代替无比亲密的友谊。”朋友是我们一生中永恒

的话题。朋友对人们来说也更为重要，因而在交际之中，

朋友这个话题也是经常碰到的。 

 

生词： 

1. 志同道合 zhìtóngdàohé มีอดุมการณแ์ละแนวคิดตรงกนั / มีความคิด

ความเห็นเหมือนกนั 

2. 奋斗 fèndòu ต่อสูดิ้น้รน / มุ่งมั่นพยายาม 

3. 危难 wēinàn ภาวะวิกฤต / ความยากล าบาก / ภยัอนัตราย 

4. 伸出 shēnchū ยื่นออกมา / ยื่น 

5. 援手 yuánshǒu ความช่วยเหลือ / มือที่ยื่นเขา้ช่วยเหลือ 

6. 度过 dùguò ผ่านพน้ / ใชเ้วลา 

7. 难关 nánguān อปุสรรคที่ยากล าบาก / ช่วงเวลาที่ยากล าบาก 
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8. 默默 mò mò เงียบ ๆ / อย่างเงียบ ๆ / โดยไม่พดู 

9. 祝福 zhùfú อวยพร / ค าอวยพร 

10. 无言默契 wúyán mòqì ความเขา้ใจกนัโดยไม่ตอ้งพดู / ความรูใ้จกนัโดย

ไม่ตอ้งเอ่ยค า 

11. 悲伤 bēishāng เศรา้โศก / ความเศรา้ 

12. 欢乐 huānlè ความสนุกสนาน / ความรื่นเรงิ / ความสขุ 

13. 总会 zǒnghuì มกัจะ / ย่อมจะ / จะ…เสมอ 

14. 疯狂 fēngkuáng บา้คลั่ง / คลั่งไคล ้/ อย่างสดุเหวี่ยง 

15. 挚友 zhìyǒu เพื่อนสนิท / เพื่อนรกั 

16. 学贵得师，

亦贵得友 

xué guì dé 

shī, yì guì 

dé yǒu 

การเรียนรูม้ีค่าที่ไดค้รู และยิ่งมีค่าที่ไดเ้พื่อน 

17. 诗句 shījù บทกลอน / วรรคกวี 

18. 文章 wénzhāng บทความ / งานเขียน 

19. 闲暇 xiánxiá เวลาว่าง / ยามว่าง 

20. 永恒 yǒnghéng นิรนัดร ์/ ชั่วนิรนัดร ์/ คงอยู่ตลอดไป 

21. 碰到 pèngdào พบ / เจอ / ประสบ 

 

注释： 

1.呆 dāi หมายถึงการอยู่กบัที่หรืออยู่ในสถานที่ใดสถานที่หนึ่งโดยไม่ไดท้ ากิจกรรมอะไร

เป็นพิเศษ นอกจากนีย้งัใชบ้อกอาการเหม่อหรือทื่อ ๆ ไดด้ว้ย แปลไดว้่า อยู่เฉย ๆ เช่น   

我今天不想出去，只想呆在家里。 

วนันีฉ้นัไม่อยากออกไปขา้งนอก แค่อยากอยู่เฉย ๆ ที่บา้น  

他一个人呆在房间里看书。 

เขาอยู่คนเดียวในหอ้งและอ่านหนงัสือ 
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2.预料 yùliào เป็นค ากริยา หมายถึง คาดการณห์รือคาดคะเนสิ่งที่อาจเกิดขึน้ในอนาคต

ไวล้ว่งหนา้ โดยอาศยัขอ้มลูหรือสถานการณท์ี่มีอยู่เพื่อคาดเดาผลที่จะเกิดขึน้（黄伯荣，

廖序东，2011） แปลไดว้่า คาดการณ ์คาดคิด เช่น 

谁也没有预料到事情会发展得这么快。 

ไม่มีใครคาดคิดว่าเรื่องราวจะพฒันาไปอย่างรวดเรว็เช่นนี ้ 

我们预料今年的游客会比去年多。 

เราคาดการณว์่าปีนีจ้  านวนนกัท่องเที่ยวจะมากกว่าปีที่แลว้ 

3.志同道合 zhìtóngdàohé ใชก้ลา่วถึงคนที่มีความคิด ความสนใจ เปา้หมาย 

หรืออดุมการณค์ลา้ยคลงึกนั จึงสามารถเขา้ใจกนัและรว่มมือกนัไดดี้ แปลไดว้่า มีอดุมการณแ์ละ

แนวคิดตรงกนั มีความคิดความเห็นเหมือนกนั เช่น  

我们因为志同道合而成为了好朋友。 

พวกเราเป็นเพื่อนที่ดีต่อกนัเพราะมีความคิดและอดุมการณต์รงกนั  

找到几个志同道合的伙伴并不容易。 

การหาเพื่อนรว่มงานที่มีแนวคิดตรงกนัสกัสองสามคนไม่ใช่เรื่องง่าย 

4.伸出 shēnchū หมายถึงการยืดหรือยื่นสว่นใดสว่นหนึ่งของรา่งกายหรือสิ่งของออกไป

จากต าแหน่งเดิม แปลไดว้่า ยื่นออกมา ยื่น เช่น 

他伸出手跟我握手。 

เขายื่นมือออกมาจบัมือกบัฉัน  

小女孩伸出手去接礼物。 

เด็กผูห้ญิงยื่นมือออกไปรบัของขวญั 

5.度过 dùguò เป็นค ากรยิา หมายถึง ใชเ้วลา/ผ่านช่วงเวลาใดช่วงเวลาหนึ่ง หรือด าเนิน

ชีวิตและประสบช่วงเวลาหนึ่งภายใตส้ภาวะหรือสถานการณบ์างอย่าง มกัใชก้บัวนัหยุด เทศกาล 

ช่วงเวลา หรือช่วงเวลาที่ยากล าบาก（黄伯荣，廖序东，2011）แปลไดว้่า ผ่าน

พน้ ใชเ้วลา เช่น 

我们一起度过了一个愉快的周末。 

พวกเราใชเ้วลาช่วงสดุสปัดาหท์ี่แสนสนกุร่วมกนั  
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他在这里度过了最美好的青春时光。 

เขาใชช้่วงเวลาวยัหนุ่มสาวที่งดงามที่สดุที่นี่ 

6.默默 mò mò เป็นค าวิเศษณ์ หมายถึง อย่างเงียบ ๆ โดยไม่พูดหรือไม่แสดงออกอย่าง

เปิดเผย มักใช้บรรยายการที่บุคคลท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งอย่างเงียบ ๆ โดยไม่ได้ประกาศหรือแสดง

ความรูส้ึกของตนออกมา（黄伯荣，廖序东，2011）แปลได้ว่า เงียบ ๆ  อย่าง

เงียบ ๆ  โดยไม่พดู เช่น 

他一直默默地帮助身边的人。 

เขาคอยช่วยเหลือผูค้นรอบขา้งอย่างเงียบ ๆ มาโดยตลอด  

她默默地为这个目标努力了很多年。 

เธอพยายามเพื่อเปา้หมายนีอ้ย่างเงียบ ๆ มาหลายปี 

7.无言默契 wúyán mòqì หมายถึงการท่ีคนสองคนหรือหลายคนเขา้ใจกนัไดจ้าก

ท่าทาง สีหนา้ หรือสถานการณ ์โดยแทบไม่จ าเป็นตอ้งพดูออกมา แปลไดว้่า ความเขา้ใจกนัโดยไม่

ตอ้งพดู ความรูใ้จกนัโดยไม่ตอ้งเอ่ยค า เช่น 

他们相处多年，彼此之间已经有了无言默契。 

พวกเขาใชช้ีวิตและท างานร่วมกนัมาหลายปี จึงมีความรูใ้จกนัโดยไม่ตอ้งพดู  

一个眼神，他们就明白了彼此的意思，这就是无言默

契。 
เพียงแค่มองตากนั พวกเขาก็เขา้ใจความหมายของกนัและกนั นี่คือความเขา้ใจกนัโดยไม่

ตอ้งพดู 

8.学贵得师，亦贵得友 xué guì dé shī, yì guì dé yǒu สื่อว่า

การศึกษาใหป้ระโยชนอ์ย่างมากจากการไดพ้บครูที่ดี และการมีเพื่อนหรือสหายที่ดีในการเรียนรูก้็

มีคณุค่าไม่แพก้นั เพราะสามารถช่วยแนะน า สนบัสนนุ และแลกเปลี่ยนความรูก้นัได ้แปลไดว้่า 

การเรียนรูม้ีค่าที่ไดค้รู และยิ่งมีค่าที่ไดเ้พื่อน เช่น 

古人说：“学贵得师，亦贵得友。” 

คนโบราณกล่าวว่า “การเรียนรูม้ีค่าที่ไดค้รู และยิ่งมีค่าที่ไดเ้พื่อน”  
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在学习的道路上，我们要珍惜老师和朋友，因为学贵

得师，亦贵得友。 

บนเสน้ทางแห่งการเรียนรู ้เราควรเห็นคณุค่าของครูและเพื่อน เพราะการเรียนรูม้ีค่าที่ได้

ครู และยิ่งมีค่าที่ไดเ้พื่อนครบั 

 

练习： 

•根据对话回答问题 

1. 李毅，陆美德和陈佳艺跟杨涛和王峰关系怎么样？ 

.............................................................................................................................................. 

2.杨涛和王峰跟朋友们的关系是怎么样的发展起来？ 

.............................................................................................................................................. 

3.“预料到”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

4.他们分别前的最后一晚为什么都没有睡觉？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.为什么说朋友就是在自己危难时伸出援手？ 

.............................................................................................................................................. 

6. “不论是多情的诗句，漂亮的文章，还是闲暇的欢乐，

什么都不能代替无比亲密的友谊。”这句话表示什么？ 

.............................................................................................................................................. 
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7. 什么样的人是“无言默契的人”？ 

.............................................................................................................................................. 

8.“学贵得师，亦贵得友。”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据事实情况回答问题 

9.你有要好朋友吗？他对你怎么样？ 

.............................................................................................................................................. 

10.你觉得人生能不能没有朋友？为什么？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

    记得      印象      微信      悲伤      闲暇 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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第 7 课 

婚 姻  การแต่งงาน 

 

对话： 

玛妮： 你好，陈平。我听说你已经结婚了。 

陈平： 是的，我已经结婚了。 

玛妮： 太棒了，祝贺你！婚礼是什么时候举行的？ 

陈平： 谢谢你的祝贺。我上个月举行的婚礼。 

玛妮： 你对新婚生活感觉如何？ 

陈平： 很好，我和我妻子昨天刚刚度假回来。 

玛妮： 你们去哪儿度假了？ 

陈平： 我们去了泰国的清迈。 

玛妮： 那儿肯定很漂亮，去了多长时间？ 

陈平： 大概 20 天。 

玛妮： 你们肯定玩儿得很开心。你和你妻子是大学里 

认识的吗？ 

陈平： 是的，她是我的大学同学，我们已经恋爱 4 年 

了。 

玛妮： 那太好了，你们两个有充足的时间了解对方。 

陈平： 就是，只有两个人相互了解，生活才会过得更 

好。 

玛妮： 是的，结婚之后两个人就要生活在一起，这确实 

是个挑战。 

陈平： 是啊，你必须处理好你和妻子以及父母的关系。 

你知道，现在很多人的妻子和他的母亲关系很差。 

玛妮： 我相信你会处理好这些的。 
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陈平： 谢谢。我想我有足够的能力来处理这些事。 

玛妮： 祝你有一个美好的家庭。 

陈平： 谢谢，再见。 

玛妮： 再见。 

 

生词： 

1. 婚姻 hūnyīn การแต่งงาน / ชีวิตสมรส 

2. 祝贺 zhùhè แสดงความยินดี / อวยพร 

3. 婚礼 hūnlǐ พิธีแต่งงาน / งานแต่งงาน 

4. 举行 jǔxíng จดัขึน้ / จดั / ด าเนินการ 

5. 新婚 xīnhūn แต่งงานใหม่ / คู่บ่าวสาวที่เพิ่งแต่งงาน 

6. 度假 dùjià พกัผ่อน / ไปเที่ยวพกัผ่อน 

7. 恋爱 liàn'ài คบหาดใูจ / มีความรกั / คบกนั 

8. 充足 chōngzú เพียงพอ / อดุมสมบรูณ ์

9. 确实 quèshí จรงิ / แน่นอน / อย่างแทจ้รงิ 

10. 处理 chǔlǐ จดัการ / ด าเนินการ / แกไ้ข 

11. 足够 zúgòu เพียงพอ / มากพอ 

12. 能力 nénglì ความสามารถ 

 

阅读：婚姻 

 婚姻是有爱情转变成亲情的一个过程。当两个相爱的

人牵手经历过风风雨雨，感觉双方的爱情到了一定的程

度，可以一起共度余生时，两个人会携手走进婚姻的礼

仪。它由爱而生，也是爱的归宿！婚姻是人生不可缺少的

一个组成元素，它是家的一部分，有了家，生活才会变得
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更加有意义。两个人组成一个家庭，回报双方父母的养育

之恩。现在中国很多地方离婚率虽然很高，但是婚姻仍然

是生活中不可缺少的一部分。 

 

生词： 

1. 转变 zhuǎnbiàn เปลี่ยนแปลง / การเปลี่ยนแปลง 

2. 亲情 qīnqíng ความผกูพนัในครอบครวั / ความรกัระหว่างคน

ในครอบครวั 

3. 过程 guòchéng กระบวนการ / ขัน้ตอน / ช่วงระยะ 

4. 牵手 qiānshǒu จงูมือ / จบัมือกนั 

5. 风风雨雨 fēngfēng yǔyǔ ผ่านความยากล าบากและอปุสรรคต่าง ๆ 

6. 共度余生 gòngdù yúshēng ใชช้ีวิตที่เหลือรว่มกนั / ครองคู่กนัไปจนตลอด

ชีวิต 

7. 携手 xiéshǒu จบัมือรว่มกนั / รว่มมือกนั / เดินเคียงขา้งกนั 

8. 礼仪 lǐyí มารยาท / ธรรมเนียมปฏิบติั 

9. 归宿 guīsù ที่พึ่งพิงสดุทา้ย / จุดหมายปลายทางของชีวิต / 

คู่ชีวิต 

10. 不可缺少 bùkě quēshǎo ขาดไม่ได ้/ จ าเป็นอย่างยิ่ง 

11. 组成 zǔchéng ประกอบดว้ย / ประกอบขึน้เป็น 

12. 元素 yuánsù องคป์ระกอบ / ธาต ุ

13. 意义 yìyì ความหมาย / ความส าคญั 

14. 回报 huíbào ตอบแทน / ผลตอบแทน 

15. 养育之恩 yǎngyù zhī ēn พระคณุในการเลีย้งด ู/ บญุคณุจากการเลีย้งด ู

16. 离婚率 líhūn lǜ อตัราการหย่ารา้ง 
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17. 仍然 réngrán ยงัคง / ยงัคงอยู่ / ยงัคงเป็นเช่นเดิม 

 

注释： 

1.充足 chōngzú เป็นค าคณุศพัท ์หมายถึง มีปรมิาณเพียงพอ สามารถตอบสนองความ

ต้องการได้ และสามารถใช้กล่าวถึงเวลา เงื่อนไข ทรัพยากร เหตุผล หรือสิ่งต่าง ๆ ที่มีอย่าง

เพียงพอ ไม่ขาดแคลน （李行健，2022）แปลไดว้่า เพียงพอ อดุมสมบรูณ ์เช่น 

我们有充足的时间准备这次考试。 

พวกเรามีเวลาเพียงพอส าหรบัเตรียมตวัสอบครัง้นี ้  

为了完成这个项目，我们需要准备充足的资金。 

เพื่อท าโครงการนีใ้หส้  าเรจ็ เราจ าเป็นตอ้งเตรียมเงินทนุใหเ้พียงพอ 

2.确实 quèshí เป็นค าวิเศษณ์ หมายถึง จริง ๆ / อย่างแทจ้ริง / เป็นความจริง  ใชเ้พื่อ

ยืนยันหรือเนน้ว่าขอ้ความหรือสถานการณน์ัน้เป็นจริง ผูพู้ดมีความมั่นใจต่อสิ่งที่กล่าว  （张谊

生，2014）แปลไดว้่า จรงิ แน่นอน อย่างแทจ้รงิ เช่น 

这家餐厅的菜确实很好吃。 

อาหารของรา้นอาหารแห่งนีอ้รอ่ยจรงิ ๆ  

他确实是一位非常优秀的老师。 

เขาเป็นอาจารยท์ี่ยอดเยี่ยมมากจรงิ ๆ 

3.转变 zhuǎnbiàn หมายถึงการเปลี่ยนจากสภาพ แนวคิด หรือรูปแบบเดิมไปเป็นอีก

ลกัษณะหนึ่ง โดยมักเนน้การเปลี่ยนแปลงที่เห็นไดช้ัด แปลไดว้่า เปลี่ยนแปลง การเปลี่ยนแปลง 

เช่น 

随着年龄的增长，他的想法发生了很大的转变。 

เมื่ออายมุากขึน้ ความคิดของเขาก็เปลี่ยนแปลงไปอย่างมาก  

我们应该转变自己的学习方法。 

พวกเราควรปรบัเปลี่ยนวิธีการเรียนของตนเอง 
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4.风风雨雨 fēngfēng yǔyǔ ใช้เปรียบถึงประสบการณ์ที่ต้องเผชิญกับปัญหา 

อุปสรรค หรือความยากล าบากมากมาย โดยเฉพาะตลอดช่วงเวลาที่ยาวนาน แปลได้ว่า ผ่าน

ความยากล าบากและอปุสรรคต่าง ๆ เช่น 

他们一起经历了许多风风雨雨。 
พวกเขาผ่านความยากล าบากและอปุสรรคต่าง ๆ มาดว้ยกนัมากมาย  

经过多年的风风雨雨，他们的感情更加深厚了。 
หลงัจากผ่านความยากล าบากมาหลายปี ความสมัพนัธข์องพวกเขาก็ยิ่งแน่นแฟ้นขึน้ 

5.共度余生 gòngdù yusheng หมายถึงการใชช้ีวิตในช่วงเวลาที่เหลืออยู่ร่วมกับคนที่รกัหรือคน

ส าคญั มกัใชก้ล่าวถึงคู่ชีวิต แปลไดว้่า ใชช้ีวิตที่เหลือรว่มกนั ครองคู่กนัไปจนตลอดชีวิต เช่น 

我希望以后能和你共度余生。 
ฉนัหวงัว่าต่อจากนีจ้ะไดใ้ชช้ีวิตที่เหลือรว่มกบัคณุ  

他们决定相互陪伴，共度余生。 
พวกเขาตดัสินใจที่จะอยู่เคียงขา้งกนัและใชช้ีวิตที่เหลือรว่มกนั 

6.不可缺少 bùkě quēshǎo หมายถึงสิ่งที่มีความส าคัญมากจนไม่สามารถขาด

หรือไม่มีสิ่งนัน้ได ้แปลไดว้่า ขาดไม่ได ้จ าเป็นอย่างยิ่ง เช่น 

水是人类生活中不可缺少的东西。 
น า้เป็นสิ่งที่ขาดไม่ไดใ้นการด ารงชีวิตของมนษุย ์  

家人的支持是我成功道路上不可缺少的力量。 
การสนบัสนนุจากครอบครวัเป็นพลงัส าคญัที่ขาดไม่ไดบ้นเสน้ทางสู่ความส าเรจ็ของฉนั 

7.养育之恩 yǎngyù zhī ēn หมายถึงพระคุณของพ่อแม่หรือผู้เลี ้ยงดูที่ เลี ้ยงด ู

อบรม และใหค้วามรกัจนเติบโต จึงเป็นบุญคุณที่ควรส านึกและตอบแทน แปลไดว้่า พระคุณใน

การเลีย้งด ูบญุคณุจากการเลีย้งด ูเช่น 

父母的养育之恩，我们永远不能忘记。 

พวกเราไม่ควรลืมพระคณุในการเลีย้งดขูองพ่อแม่ตลอดไป  

长大以后，我一定要报答父母的养育之恩。 

เมื่อเติบโตขึน้ ฉนัจะตอ้งตอบแทนพระคณุในการเลีย้งดขูองพ่อแม่ใหไ้ดค้รบั 
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8.仍然 réngrán เป็นค าวิเศษณ์ หมายถึง ยังคง / ยังคงเป็นเช่นเดิม / ยังคงอยู่ เป็นการ

แสดงการคงอยู่ของสภาพเดิมหลังจากช่วงเวลาหนึ่งใช้เมื่อสถานการณ์หรือสภาวะหนึ่ง ไม่ได้

เปลี่ยนแปลงไป แมเ้วลาจะผ่านไปหรือมีเหตกุารณอ่ื์นเกิดขึน้（张谊生，2014）แปลได้

ว่า ยงัคง ยงัคงอยู่ ยงัคงเป็นเช่นเดิม เช่น 

虽然已经毕业了，他仍然每天学习汉语。 

แมว้่าจะเรียนจบแลว้ เขายงัคงเรียนภาษาจีนทกุวนั  

十年过去了，她仍然住在这个城市。 

เวลาผ่านไปสิบปีแลว้ เธอยงัคงอาศยัอยู่ในเมืองนี ้
 

练习： 

•根据对话回答问题 

1. 玛妮一听到陈平结婚了为什么说出“太棒了”这句话？

这句话应该表示什么？ 

.............................................................................................................................................. 

2.陈平已经结婚多长时间了？结婚后去什么地方度假？ 

.............................................................................................................................................. 

3.好陈平和妻子是怎么认识的？ 

.............................................................................................................................................. 

4.根据对话，夫妻两个人要生活在一起会遇到什么挑战？ 

.............................................................................................................................................. 
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•根据阅读回答问题 

5.“风风雨雨”指的是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

6.在什么情况下两个人会携手走进婚姻的礼仪？ 

.............................................................................................................................................. 

7.为什么说婚姻是人生不可缺少的一个组成元素？ 

.............................................................................................................................................. 

8.“现在中国很多地方离婚率虽然很高，但是婚姻仍然是

生活中不可缺少的一部分。”你觉得为什么是这样的？请

解释。 

.............................................................................................................................................. 

•根据事实情况回答问题 

9.对你来说，婚姻是否重要？为什么？ 

.............................................................................................................................................. 

10.你打算以后要结婚吗？你盼望的对象是什么样的人？ 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

 



57 

การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

  

 

   举行     处理     能力     不可缺少     仍然 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

第 8 课 

聚 会  การพบปะสังสรรค ์

 

对话： 

丹尼： 史蒂文，我想请你认识下我们的经理王先生。 

史蒂文： 你好，王先生。 

王先生： 你好，史蒂文先生。 

史蒂文： 王先生，你长得很英俊，我想我以前见过你。 

王先生： 是吗，我确实来过这儿，不过那是三年前的事 

了。我当时在昆明有个办公室。 

史蒂文： 那就对了。我记得我们曾经见过面。是不是我 

变化很大，你都认不出我来了？ 

王先生： 不是的。因为你们西方人对我来说长得差不多。 

有时我都分辨不出哪一位是克里斯先生，哪一位

是杰森先生。 

史蒂文： 我能理解。有时候我也会把日本人当做中国人。 

王先生： 明天我们要举办一个派对。你有时间参加吗？ 

史蒂文： 好，我很想去。可是我可以把夫人带去吗？ 

她很想结交几个中国朋友。 

王先生： 当然可以，请一定带她去。这是我们的邀请卡。 

史蒂文： 根据你们中国的习惯，我在这种场合该穿什么 

呢？ 

王先生： 不用担心，我们很随意的。事实上，你现在身上 

穿的就够漂亮了。 

史蒂文： 你们还邀请了谁呢？ 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

王先生： 我们邀请了这次参展的几乎所有的外籍经理。 

史蒂文： 太棒了。我都等不及了。 

 

生词： 

1. 聚会 jùhuì งานสงัสรรค ์/ การพบปะสงัสรรค ์

2. 英俊 yīngjùn หลอ่ / รูปงาม 

3. 曾经 céngjīng เคย / ครัง้หนึ่งเคย 

4. 认不出来 rèn bù chūlái จ าไม่ได ้/ จ าไม่ออก 

5. 长 zhǎng เติบโต / เพิ่มขึน้ / งอก 

6. 分辨 fēnbiàn แยกแยะ / จ าแนก / บอกความแตกต่าง 

7. 理解 lǐjiě เขา้ใจ / ความเขา้ใจ 

8. 把 bǎ ค าบพุบทน ากรรม (โครงสรา้ง 把) 

9. 举办 jǔbàn จดั / จดัขึน้ / จดังาน 

10. 夫人 fūrén ภรรยา / คณุนาย / ภรยิา 

11. 结交 jiéjiāo คบหา / ผูกมิตร / สรา้งมิตรภาพ 

12. 邀请卡 yāoqǐng kǎ บตัรเชิญ / การด์เชิญ 

13. 根据 gēnjù ตาม / อา้งอิงจาก / จาก / โดยอาศยั 

14. 习惯 xíguàn เคยชิน / ความเคยชิน / นิสยั 

15. 场合 chǎnghé โอกาส / สถานการณ ์/ กาลเทศะ 

16. 随意 suíyì ตามสบาย / ตามใจ / ไม่เครง่ครดั 

17. 事实 shìshí ขอ้เท็จจรงิ 

18. 参展 cānzhǎn เขา้รว่มงานแสดง / เขา้รว่มจดัแสดง 

19. 外籍 wàijí ต่างชาติ / สญัชาติต่างประเทศ 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

20. 等不及 děng bùjí รอไม่ไหว / อดใจรอไม่ไหว 

 

阅读：聚会 

 聚会通常是社会中的人们聚在一起用于庆祝和休闲的

一种方式。举办派对的场地设置非常简单，在家中就可

以。当然，隆重一点派对可以在一些特殊的场合举办。但

是无论怎样，聚会的氛围总是令人愉快的，和同伴一起尽

情的玩耍，可以放松自己的身心。同时，人们可以在派对

上结交不同的朋友，通常这些朋友都有着不同的文化，通

过这种方式你可以了解更多不同地区的文化和生活习俗。

在很多西方国家的文化中，聚会是人们交流情感，认识新

朋友，扩大自己交际圈的重要方式。因而在情景交际的过

程中，每个人都不可避免地会碰到这个话题。 

 

生词： 

1. 通常 tōngcháng โดยทั่วไป / ตามปกติ 

2. 用于 yòngyú ใชส้  าหรบั / ใชเ้พื่อ 

3. 庆祝 qìngzhù เฉลิมฉลอง / ฉลอง 

4. 休闲 xiūxián พกัผ่อน / นนัทนาการ 

5. 场地 chǎngdì สถานที่ / พืน้ที่จดังาน 

6. 设置 shèzhì จดัตัง้ / จดัเตรียม / ตัง้ 

7. 隆重 lóngzhòng ยิ่งใหญ่ / เอิกเกริก / อย่างเป็นทางการ 

8. 派对 pàiduì งานปารตี์ ้/ งานเลีย้ง 

9. 特殊 tèshū พิเศษ / เฉพาะ 

10. 无论怎样 wúlùn zěnyàng ไม่ว่าจะอย่างไรก็ตาม / ไม่ว่าอย่างไร 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

11. 氛围 fēnwéi บรรยากาศ 

12. 总是 zǒngshì มกัจะ / เสมอ / เป็นประจ า 

13. 令人 lìngrén ท าให…้ / ท าใหค้น… 

14. 愉快 yúkuài มีความสขุ / รื่นรมย ์/ สนกุสนาน 

15. 同伴 tóngbàn เพื่อนรว่มทาง / เพื่อนร่วมกลุ่ม 

16. 尽情 jìnqíng อย่างเต็มที่ / อย่างเต็มอิ่ม 

17. 玩耍 wánshuǎ เลน่ / สนุกสนาน 

18. 不同 bùtóng แตกต่าง / ไม่เหมือนกนั 

19. 通过 tōngguò ผ่าน / โดยผ่าน / ดว้ยวิธี 

20. 地区 dìqū เขต / พืน้ที่ / ภมูิภาค 

21. 情感 qínggǎn อารมณค์วามรูส้กึ / ความรูส้ึก 

22. 交际圈 jiāojì quān วงสงัคม / กลุม่คนที่คบหาสมาคม 

23. 情景 qíngjǐng สถานการณ ์/ ฉากเหตกุารณ ์

24. 不可避免 bùkě bìmiǎn หลีกเลี่ยงไม่ได ้/ อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได ้

 

专名词 

丹尼   Dānní  (ชื่อคน) 

史蒂文  Shǐdìwén  (ชื่อคน) 

克里斯  Kèlǐsī  (ชื่อคน) 

杰森   Jiésēn  (ชื่อคน) 

 

注释： 

1.根据 gēnjù เมื่อท าหนา้ที่เป็นค าบุพบท หมายถึง “ตาม… / โดยอาศยั… / โดยมี…เป็น

หลกั” ใชเ้พื่อบอกหลกัเกณฑ ์ขอ้มูล ขอ้เท็จจริง หรือเหตผุลที่ใชเ้ป็นพืน้ฐานในการกระท าหรือการ
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

ตดัสินใจ โดยทั่วไปมีโครงสรา้ง 根据 + ค านาม/วลีค านาม + กรยิา ตวัอย่างเช่น 根据调查

结果作出决定。(ตดัสินใจโดยอาศยัผลการส ารวจเป็นหลกั) （张斌，2005）แปลไดว้่า 

ตาม อา้งอิงจาก จาก โดยอาศยั เช่น 

根据调查结果，我们决定改变原来的计划。 

จากผลการส ารวจ พวกเราจึงตดัสินใจเปลี่ยนแผนเดิม  

老师根据学生的实际情况调整了教学方法。 

อาจารยป์รบัวิธีการสอนตามสถานการณจ์รงิของนกัเรียน 

2.等不及 děng bùjí หมายถึงการมีความรูส้ึกอยากให้บางสิ่งเกิดขึน้เร็ว ๆ จนไม่

สามารถรอต่อไปได ้หรือรูส้กึว่ารอไม่ไหวแลว้ แปลไดว้่า รอไม่ไหว อดใจรอไม่ไหว เช่น 

我等不及想看看你的新作品了。 

ฉนัอดใจรอไม่ไหวที่จะไดด้ผูลงานใหม่ของคณุ  

孩子们等不及要打开礼物了。 

เด็ก ๆ อดใจรอไม่ไหวที่จะเปิดของขวญัแลว้ 

3.令人 lìngrén ค าว่ า  令人 ป ระกอบด้วย  令 + 人 โดย  令 ใน ที่ นี ้ มี

ความหมายว่า “ท าให ้/ ท าใหเ้กิด” ส่วน 人 หมายถึง “คน” เมื่อน ามาใชเ้ป็นโครงสรา้ง 令人 

+ ค าที่บอกความรูส้ึกหรือการประเมิน  จะมีความหมายว่า “ท าให้คนรู้สึก…” / “ท าให้เกิด

ความรูส้ึก…”  มักใช้ในโครงสรา้ง  令人 + ค าคุณศัพท์/ค าบอกความรูส้ึก（刘月华

等，2005）เช่น  

令人高兴    ท าใหรู้ส้กึดีใจ  

令人感动   ท าใหรู้ส้กึซาบซึง้  

令人失望    ท าใหรู้ส้กึผิดหวงั  

令人惊讶    ท าใหรู้ส้กึประหลาดใจ  

เช่น 

这部电影的故事非常感人，令人难忘。 

เรื่องราวของภาพยนตรเ์รื่องนีซ้าบซึง้มาก จนท าใหย้ากที่จะลืม  
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

他的勇敢行为令人敬佩。 

การกระท าที่กลา้หาญของเขาท าใหผู้ค้นรูส้กึชื่นชม 

4.通过 tōngguò ใชบ้อกการเคลื่อนผ่านสถานที่หนึ่ง หรือใชบ้อกวิธีการและช่องทางที่

น าไปสูผ่ลลพัธบ์างอย่าง แปลไดว้่า ผ่าน โดยผ่าน ดว้ยวิธี เช่น 

我们通过公园去学校。 

พวกเราเดินทางผ่านสวนสาธารณะไปโรงเรียน  

通过努力学习，他提高了自己的汉语水平。 

ดว้ยความพยายามในการเรียน เขาจึงพฒันาระดบัภาษาจีนของตนเองไดดี้ขึน้ 

5.不可避免 bùkě bìmiǎn หมายถึงสิ่งที่ไม่สามารถหลีกเลี่ยงหรือป้องกันไม่ให้

เกิดขึน้ได ้แมจ้ะพยายามมากเพียงใดก็ตาม แปลไดว้่า หลีกเลี่ยงไม่ได ้อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได ้เช่น 

在成长的过程中，遇到困难是不可避免的。 
ในกระบวนการเติบโต การพบเจอกบัความยากล าบากเป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได ้ 

工作中出现一些问题是不可避免的。 
การเกิดปัญหาบางอย่างในการท างานเป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได ้

 

练习： 

•根据对话回答问题 

1.史蒂文是否的记不得王先生？ 

.............................................................................................................................................. 

2.为什么王先生分辨不出哪一位是克里斯先生，哪一位是

杰森先生？ 

.............................................................................................................................................. 

3.为什么史蒂文也想把夫人带去参加派对？ 

.............................................................................................................................................. 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

4.“随意”是什么意思？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.根据阅读，一般人们聚会时为了什么目标？ 

.............................................................................................................................................. 

6.举办派对的场地设置是什么样的地方？ 

.............................................................................................................................................. 

7.聚会的氛围一般应该是什么样的？ 

.............................................................................................................................................. 

8.为什么通过聚会我们可以了解更多不同地区的文化和生

活习俗？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据事实情况回答问题 

9.你参加过派对吗？参加过的话感觉怎么样？ 

.............................................................................................................................................. 

10.你觉得“派对”对你来说有什么好处？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

  

 

   分辨      举办      随意      隆重      通过 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

第 9 课 

教 育  การศึกษา 

 

对话： 

丹尼： 你对中国的教育有什么看法? 

送才： 对许多人来说,教育是一个非常重要的问题。 

众所周知，那些想有所作为的人几乎都受过很好 

的教育，它可以帮助一个人提高自己。 

丹尼： 是的，我们知道，教育影响一个国家的未来。 

它是如此重要以至于我们谁都不能忽视它。 

送才： 自改革开放以来，中国发生了翻天覆地的变化， 

在教育方面也如此。但是不幸的是，中国教育发 

展不平衡，尤其是在农村和城市之间。 

丹尼： 城市的孩子坐在舒适的教室，使用崭新的书桌和 

椅子，听个领域最好的老师讲课；而在农村的学 

生甚至没有足够的钱来买一支铅笔，这种现象是 

很常见的。 

送才： 我也认为中国学生都很累，尤其是高中的学生。 

为了通过高考进入大学，他们不得不花费大部分 

的时间和精力在学校学习。在日常生活中，他们 

根本没有足够的时间去好好休息。 

丹尼： 我同意你的观点，因此我们应该做点什么来改变 

这种现状 
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ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

生词： 

1. 教育 jiàoyù การศึกษา / อบรม / ใหก้ารศึกษา 

2. 众所周知 zhòngsuǒzhōuzhī ดงัที่ทราบกนัโดยทั่วไป / เป็นที่ทราบกนัดี 

3. 受 shòu ไดร้บั / รบั 

4. 提高 tígāo ยกระดบั / เพิ่มขึน้ / พฒันาใหส้งูขึน้ 

5. 影响 yǐngxiǎng สง่ผลกระทบ / อิทธิพล 

6. 未来 wèilái อนาคต 

7. 如此 rúcǐ เช่นนี ้/ เช่นนัน้ / ถึงเพียงนี ้

8. 至于 zhìyú สว่น… / ส าหรบั… / ในส่วนของ… 

9. 忽视 hūshì มองขา้ม / ละเลย 

10. 改革 gǎigé ปฏิรูป / การปฏิรูป 

11. 开放 kāifàng เปิด / เปิดกวา้ง / การเปิดประเทศ 

12. 翻天覆地 fāntiān fùdì พลิกฟ้าพลิกแผ่นดิน / เปลี่ยนแปลงครัง้ใหญ่ 

13. 变化 biànhuà เปลี่ยนแปลง / การเปลี่ยนแปลง 

14. 发展 fāzhǎn พฒันา / การพฒันา 

15. 平衡 pínghéng สมดลุ / ท าใหส้มดลุ 

16. 舒适 shūshì สบาย / สะดวกสบาย 

17. 崭新 zhǎnxīn ใหม่เอี่ยม / ใหม่อย่างสิน้เชิง 

18. 领域 lǐngyù ดา้น / สาขา / แวดวง 

19. 讲课 jiǎngkè สอน / บรรยาย 

20. 甚至 shènzhì ถึงขัน้ / ถึงขนาด / แมก้ระทั่ง  

21. 足够 zúgòu เพียงพอ / มากพอ 

22. 现象 xiànxiàng ปรากฏการณ ์
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23. 花费 huāfèi ใชจ้่าย / ใชเ้วลา / ค่าใชจ้่าย 

24. 精力 jīnglì พลงังาน / ก าลงักายก าลงัใจ / พลงัในการ

ท างาน 

25. 根本 gēnběn พืน้ฐาน / โดยสิน้เชิง / อย่างแทจ้รงิ 

26. 改变 gǎibiàn เปลี่ยนแปลง / ท าใหเ้ปลี่ยน 

27. 现状 xiànzhuàng สภาพปัจจบุนั / สถานการณปั์จจบุนั 

 

阅读：教育 

 教育是培养新生一代准备从事社会生活的整个过程，

也是人类社会生产经验得以继承发扬的关键环节。它是伴

着人类社会的发展而发展的。中国自古就很重视教育，在

古代就有孔子和孟子这样的教育泰斗，在西方国家中有着

柏拉图这样的大师。教育对促进个体的发展，推动社会的

进步都有着很重要的作用。进入现代社会，中国的教育取

得了长足的发展，但是也存在不少问题。由于西方各国近

代化进程开始得比较早，而且对教育都很重视，所以很多

西方国家的现代教育都非常发达。教育在这些国家中仍然

是个热门话题。 

 

生词： 

1. 培养 péiyǎng ฝึกฝน / บ่มเพาะ / พฒันา 

2. 经验 jīngyàn ประสบการณ ์

3. 得以 déyǐ จึงสามารถ / ท าให.้..ได ้

4. 继承 jìchéng สืบทอด / รบัช่วงต่อ 

5. 发扬 fāyáng สง่เสรมิ / สืบสานและพฒันา 
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6. 关键 guānjiàn ส าคญั / กญุแจส าคญั / จุดส าคญั 

7. 环节 huánjié ขัน้ตอน / กระบวนการ / ส่วนส าคญั 

8. 伴着 bànzhe พรอ้มกบั / ควบคู่ไปกบั 

9. 泰斗 tàidǒu ผูท้รงคณุวฒุิ / ผูเ้ชี่ยวชาญชัน้น า 

10. 大师 dàshī ปรมาจารย ์/ ผูเ้ชี่ยวชาญระดบัสงู 

11. 促进 cùjìn สง่เสรมิ / กระตุน้ / ผลกัดนั 

12. 个体 gètǐ บคุคล / ปัจเจกบคุคล / หน่วยบคุคล 

13. 推动 tuīdòng ผลกัดนั / ขบัเคลื่อน 

14. 进步 jìnbù ความกา้วหนา้ / กา้วหนา้ 

15. 作用 zuòyòng บทบาท / มีบทบาท / ผลกระทบ 

16. 长足 chángzú กา้วหนา้อย่างมาก / อย่างรวดเรว็และมั่นคง 

17. 近代化 jìndài huà ความทนัสมยั / การท าใหเ้ป็นสมยัใหม่ 

18. 进程 jìnchéng กระบวนการ / ความคืบหนา้ / ขัน้ตอนการพฒันา 

19. 发达 fādá พฒันาแลว้ / เจรญิ / กา้วหนา้ 

20. 热门 rèmén เป็นที่นิยม / ไดร้บัความสนใจ / ยอดนิยม 

 

专名词 

柏拉图  Bō Lā Tú  เพลโต 

孔子   Kǒnɡzǐ  ขงจื่อ 

孟子   Mènɡzǐ  เมิ่งจื่อ 

 

注释： 

1.众所周知 zhòngsuǒzhōuzhī ใชก้ล่าวถึงขอ้เท็จจริงหรือเรื่องที่คนทั่วไปต่างรู ้

หรือยอมรบักนัอยู่แลว้ มกัใชข้ึน้ตน้ประโยคในลกัษณะ “เป็นที่ทราบกนัดีว่า...” เช่น 
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众所周知，学习语言需要长期坚持。 

เป็นที่ทราบกนัดีว่า การเรียนภาษาตอ้งอาศยัความพยายามอย่างต่อเนื่องในระยะยาว  

众所周知，健康是生活中最重要的事情之一。 

ดงัที่ทราบกนัโดยทั่วไป สขุภาพเป็นหนึ่งในสิ่งที่ส  าคญัที่สดุในชีวิต 

2.至于 zhìyú ใชเ้พื่อ กล่าวถึงหรือเปลี่ยนไปพูดถึงอีกเรื่องหนึ่ง/อีกประเด็นหนึ่ง มี

ความหมายประมาณว่า “ส่วนเรื่อง… / ส าหรบัเรื่อง… / ในส่วนของ…” มักใชเ้มื่อผูพู้ดกล่าวถึง

เรื่องหนึ่งแล้วต้องการเปลี่ยนไปกล่าวถึงอีกเรื่องหนึ่ง โครงสรา้งที่พบบ่อยคือ 至于 + 

ค านาม/วลี + ประโยค（武克忠，1992）แปลไดว้่า ส่วน…  ส าหรบั…  ในส่วนของ… 

เช่น 

至于明天的安排，我们以后再讨论。 

สว่นเรื่องก าหนดการของวนัพรุง่นี ้พวกเราค่อยหารือกนัภายหลงั  

至于他为什么没有来，我也不知道。 

สว่นเรื่องที่ว่าท าไมเขาถึงไม่มา ผมก็ไม่ทราบเหมือนกนั  

3.翻天覆地 fāntiān fùdì ใช้เปรียบเทียบถึงการเปลี่ยนแปลงที่ รุนแรงและ

กวา้งขวางจนท าใหส้ภาพเดิมเปลี่ยนไปอย่างมาก แปลไดว้่า พลิกฟ้าพลิกแผ่นดิน  เปลี่ยนแปลง

ครัง้ใหญ่ เช่น 

这些年来，这座城市发生了翻天覆地的变化。 

หลายปีมานี ้เมืองแห่งนีเ้กิดการเปลี่ยนแปลงครัง้ใหญ่อย่างมาก  

科技的发展给我们的生活带来了翻天覆地的变化。 

การพฒันาทางเทคโนโลยีน ามาซึ่งการเปลี่ยนแปลงครัง้ใหญ่ต่อชีวิตของพวกเรา 

4.甚至 shènzhì เป็นค าวิเศษณ์ ใชแ้สดงว่า สถานการณ์หรือระดับของสิ่งที่กล่าวใน

ส่วนหลังมากกว่าหรือเกินกว่าที่คาดหมายไว้ จึงมีความหมายว่า “แมก้ระทั่ง… / ถึงขนาด… / 

แมแ้ต่…” มักใชเ้พื่อเนน้ว่าเรื่องที่กล่าวในส่วนหลงั รุนแรง สูง หรือเกินความคาดหมายมากกว่า

สว่นแรก （周小兵, 赵新，2002）แปลไดว้่า ถึงขัน้  ถึงขนาด แมก้ระทั่ง เช่น 

他非常喜欢中国文化，甚至每天都学习汉语。 

เขาชื่นชอบวฒันธรรมจีนมาก ถึงขนาดเรียนภาษาจีนทกุวนั  
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这件事情影响很大，甚至改变了我们的生活。 

เรื่องนีส้ง่ผลกระทบอย่างมาก ถึงขนาดเปลี่ยนแปลงชีวิตของพวกเรา 

5.根本 gēnběn มกัแปลว่า “ไม่ได…้เลยแมแ้ต่นอ้ย / ไม่…เลยโดยสิน้เชิง” 

กล่าวคือ ในการใชเ้ป็นค าวิเศษณ์ 根本 ใชเ้พื่อเนน้การปฏิเสธอย่างเด็ดขาด โดยเฉพาะเมื่อ

ใชร้ว่มกบั 不、没（有） จะมีความหมายประมาณว่า “ไม่…เลย / ไม่ได…้โดยสิน้เชิง / 

ไม่มี…เลย” รูปแบบที่พบบ่อย ไดแ้ก่ 根本 + 不 + กริยา/คุณศัพท์ และ 根本 + 

没有 + กรยิา/ค านาม （周小兵, 赵新，2002）เช่น 

我根本不知道这件事情。 

ฉนัไม่รูเ้รื่องนีเ้ลยแมแ้ต่นอ้ย  

他根本没有时间参加这个活动。 

เขาไม่มีเวลารว่มกิจกรรมนีเ้ลย 

6.得以 déyǐ สามารถท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งได้ส  าเร็จหรือมีโอกาสให้สิ่งนั้นเกิดขึน้ มักใช้ใน

ภาษาเขียนและมกัมีความหมายว่า “จึงสามารถ...” หรือ “ท าให.้..ได”้ 

在大家的帮助下，这个计划得以顺利完成。 

ดว้ยความช่วยเหลือจากทกุคน แผนงานนีจ้ึงสามารถด าเนินการจนเสรจ็ไดอ้ย่างราบรื่น  

经过多年的努力，他终于得以实现自己的梦想。 

หลงัจากพยายามมาหลายปี ในที่สดุเขาก็สามารถท าความฝันของตนเองใหเ้ป็นจรงิได ้

 

练习： 

•根据对话回答问题 

1.什么是“众所周知”？ 

.............................................................................................................................................. 

2.为什么说教育影响一个国家的未来？ 

.............................................................................................................................................. 
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3.“中国教育发展不平衡”这句话说的是什么？ 

.............................................................................................................................................. 

4.为什么说中国学生都很累？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.根据阅读，教育是怎么样的发展的？ 

.............................................................................................................................................. 

6.什么因素表示中国自古就很重视教育？ 

.............................................................................................................................................. 

7.教育跟社会有什么样的关系？ 

.............................................................................................................................................. 

8.为什么很多西方国家的现代教育都非常发达？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据事实情况回答问题 

9.你觉得人生必须受到很高的教育吗？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

10.对你来说，教育是怎么样得发展国家呢？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 
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    提高      忽视      变化      培养      发达 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



74 

การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

第 10 课 

校 园  สถานศึกษา 

 

对话： 

马诺： 4 年的时光已经过去，这一刻终于来临了。还有 

不到两周的时间，我们就要毕业了。 

萨姆： 是啊。此刻回想起来，我仍不敢相信时间过得 

如此之快。 

马诺： 我走在学校熟悉的路上，不知不觉中就陷入了 

深深的反思和对往昔的回忆中。我依然记得 

第一天去上课的情景。 

萨姆： 在我的记忆中，大二的生活也许是我生命中最 

值得纪念的一段。 

马诺： 虽然现在我已经是大四的学生了，但是我常会以 

羡慕的眼光看看一年级的新生。 

萨姆： 我和你一样。我觉得还有很多东西想学，可是却 

不得不毕业了。我宁愿时光倒流，再度重温大学 

生活的每一天。 

马诺： 我也发觉自己好想从头来过，再次体会大学生活 

的欢娱和激动。 

萨姆： 大学生活使我学到了许许多多，我将永远珍惜 

这些日子。 

马诺： 是的，我同意你的观点。 

萨姆： 不到两周，我们就要离校了。祝你能找到一个 

好工作。 

马诺： 谢谢。我也祝福你。 
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萨姆： 我要走了，再见。 

马诺： 再见！ 

 

生词： 

1. 校园 xiàoyuán วิทยาเขต / โรงเรียน / สถานศกึษา 

2. 时光 shíguāng ช่วงเวลา / วนัเวลา 

3. 一刻 yíkè ชั่วขณะหนึ่ง / ชั่วครู่ 

4. 终于 zhōngyú ในที่สดุ 

5. 来临 láilín มาถึง / ย่างเขา้มา 

6. 毕业 bìyè ส าเรจ็การศกึษา / จบการศกึษา 

7. 此刻 cǐkè ขณะนี ้/ ณ เวลานี ้

8. 回想 huíxiǎng หวนคิด / ยอ้นนึกถึง 

9. 熟悉 shúxī คุน้เคย 

10. 不知不觉 bùzhī bùjué โดยไม่รูต้วั / ไม่ทนัรูต้วั 

11. 陷入 xiànrù ตกอยู่ใน / จมอยู่ใน 

12. 反思 fǎnsī ทบทวน / ไตรต่รอง / สะทอ้นความคิด 

13. 回忆 huíyì ความทรงจ า / หวนร าลึก 

14. 依然 yīrán ยงัคง / ยงัคงเหมือนเดิม 

15. 记忆 jìyì ความทรงจ า / ความจ า 

16. 值得 zhídé คุม้ค่า / สมควรที่จะ 

17. 纪念 jìniàn ร  าลกึ / ระลกึถึง / เป็นที่ระลึก 

18. 羡慕 xiànmù อิจฉา / ชื่นชมและอยากมีเหมือน 

19. 眼光 yǎnguāng สายตา / มมุมอง / วิสยัทศัน ์



76 

การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

20. 不得不 bùdébù จ าเป็นตอ้ง / ตอ้ง…อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได ้

21. 宁愿 nìngyuàn ยอมที่จะ / ยอมเลือกที่จะ 

22. 倒流 dàoliú ไหลยอ้นกลบั / ยอ้นกลบั 

23. 再度 zàidù อีกครัง้ / อีกหน 

24. 重温 chóngwēn หวนกลบัไปสมัผสัอีกครัง้ / ทบทวนอีกครัง้ 

25. 发觉 fājué สงัเกตพบ / รูส้กึตวั / คน้พบ 

26. 从头 cóngtóu ตัง้แต่ตน้ / เริ่มตน้ใหม่ 

27. 再次 zàicì อีกครัง้ / อีกหน 

28. 体会 tǐhuì สมัผสั / เขา้ใจ(จากประสบการณ)์ / ซาบซึง้ 

29. 欢娱 huānyú ความรื่นเรงิ / ความสนุกสนาน 

30. 激动 jīdòng ต่ืนเตน้ / ซาบซึง้ / สะเทือนใจ 

31. 使 shǐ ท าให ้/ ท าใหเ้กิด 

32. 永远 yǒngyuǎn ตลอดไป / ชั่วนิรนัดร ์

33. 珍惜 zhēnxī ทะนถุนอม / เห็นคณุค่า / รกัษาไว ้

34. 离校 líxiào ออกจากสถานศึกษา / ลาจากโรงเรียน 

35. 祝福 zhùfú อวยพร / ค าอวยพร 

 

阅读：校园 

 校园，一个传道、授业、解惑的地方，为苹苹学子提

供了学习的平台； 校园，一个充满活力的地方，为青少年

提供了一个展示自我的舞台；校园，一个梦想的舞台，为

无数有梦想的青年插上了高飞的翅膀。从幼儿园到小学、

初中、高中，一直到大学，每个人的记忆里总会有关于校

园的点点滴滴。我们在这里度过了调皮捣蛋的幼儿时期，
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充满问号的童年时期，朝气蓬勃的少年时期，意气风发的

青年时期。这里留下了我们生命的足迹，记录下了我们成

长的历程，见证了我们成长的过程。每一个人都或多或少

对它留下了美好的回忆。学校里的那棵大树，那个戴着眼

镜整天板着面孔的老教师，都是我们不曾忘却的。 

 

生词： 

1. 传道 chuándào ถ่ายทอด 

2. 授业 shòuyè ถ่ายทอดวิชาความรู ้/ สอนวิชา 

3. 解惑 jiěhuò ไขขอ้สงสยั / แกไ้ขขอ้ขอ้งใจ 

4. 提供 tígōng ให ้/ จดัหา / จดัให ้

5. 平台 píngtái แพลตฟอรม์ / เวที / ช่องทาง 

6. 充满 chōngmǎn เต็มไปดว้ย 

7. 活力 huólì พลงัชีวิต / ความมีชีวิตชีวา 

8. 青少年 qīngshàonián เยาวชน / วยัรุ่น 

9. 展示 zhǎnshì แสดง / น าเสนอ / จดัแสดง 

10. 舞台 wǔtái เวท ี

11. 梦想 mèngxiǎng ความฝัน / ความใฝ่ฝัน 

12. 无数 wúshù นบัไม่ถว้น / มากมาย 

13. 插上 chāshàng ติด / ใส ่/ เสียบเขา้ไป 

14. 高飞 gāofēi บินสงู / ทะยานขึน้สงู 

15. 翅膀 chìbǎng ปีก 

16. 总会 zǒnghuì มกัจะ / ย่อมจะ / จะ…เสมอ 

17. 点点滴滴 diǎndiǎn dīdī เรื่องเล็ก ๆ นอ้ย ๆ / ทีละเล็กทีละนอ้ย 
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18. 度过 dùguò ผ่าน / ใชเ้วลา 

19. 调皮捣蛋 tiáopí dǎodàn ซุกซน / ดือ้และก่อเรื่อง 

20. 问号 wènhào เครื่องหมายค าถาม / ขอ้สงสยั 

21. 童年 tóngnián วยัเด็ก / ช่วงวยัเด็ก 

22. 朝气蓬勃 zhāoqì péngbó มีชีวิตชีวา / เป่ียมดว้ยพลงั 

23. 意气风发 yìqì fēngfā กระตือรือรน้และเต็มไปดว้ยความมุ่งมั่น 

24. 留下 liúxià ทิง้ไว ้/ เหลือไว ้

25. 生命 shēngmìng ชีวิต 

26. 足迹 zújì รอยเทา้ / ร่องรอย 

27. 记录 jìlù บนัทกึ / การบนัทกึ 

28. 成长 chéngzhǎng เติบโต / การเติบโต 

29. 历程 lìchéng เสน้ทาง / กระบวนการ / ประวติัการด าเนินชีวิต 

30. 见证 jiànzhèng เป็นประจกัษพ์ยาน / เป็นสกัขีพยาน / ไดเ้ห็น 

31. 过程 guòchéng กระบวนการ / ขัน้ตอน / ช่วงระยะ 

32. 或多或少 huò duō huò 

shǎo 

มากบา้งนอ้ยบา้ง / ไม่มากก็นอ้ย 

33. 戴 dài สวม / ใส่ 

34. 板 bǎn แผ่น / กระดาน 

35. 面孔 miànkǒng ใบหนา้ / หนา้ตา 

36. 忘却 wàngquè ลืม / หลงลืม 

 

专名词 

马诺   Mǎ Nuò  (ชื่อคน) 
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萨姆   Sà Mǔ   (ชื่อคน) 

 

注释： 

1.终于 zhōngyú ใชเ้มื่อสิ่งที่รอคอยหรือคาดหวังเกิดขึน้หลงัจากผ่านระยะเวลาหรือความ
พยายามมาระยะหนึ่ง แปลไดว้่า ในที่สดุ เช่น 

我终于完成了这项工作。 
ในที่สดุฉนัก็ท างานชิน้นีเ้สรจ็  

经过多年的努力，他终于实现了自己的梦想。 
หลงัจากพยายามมาหลายปี ในที่สดุเขาก็ท าความฝันของตวัเองใหเ้ป็นจรงิได ้

2.来临 láilín เป็นค ากริยา หมายถึง มาถึง / ย่างเขา้มา / มาถึงของช่วงเวลา เหตุการณ ์
หรือสภาวะบางอย่าง มกัใชก้บัเวลา ช่วงเทศกาล ฤดกูาล หรือเหตกุารณส์ าคญั และมีลกัษณะเป็น

ภาษาค่อนขา้งเป็นทางการ （孙全洲，1995）แปลไดว้่า มาถึง ย่างเขา้มา เช่น 

春天来临了，天气渐渐暖和起来。 
ฤดใูบไมผ้ลิมาถึงแลว้ อากาศค่อย ๆ อบอุ่นขึน้  

新学期即将来临，学生们开始准备新的课程。 
ภาคการศกึษาใหม่ก าลงัจะมาถึง นกัเรียนจึงเริ่มเตรียมตวัส าหรบัวิชาเรียนใหม่ 

3.不知不觉 bùzhī bùjué หมายถึงสิ่งหนึ่งเกิดขึน้หรือด าเนินไปโดยที่เราไม่ทนัสงัเกต
หรือไม่รูต้วั แปลไดว้่า โดยไม่รูต้วั  ไม่ทนัรูต้วั เช่น 

不知不觉，天已经黑了。 
ไม่ทนัรูต้วั ทอ้งฟ้าก็มืดแลว้  

我们聊着聊着，不知不觉就到了晚上。 
พวกเราคยุกนัไปคยุกนัมาโดยไม่ทนัรูต้วัก็ถึงตอนเย็นแลว้ 

4.陷入 xiànrù หมายถึงเขา้ไปอยู่ในสถานการณห์รือสภาวะใดสภาวะหนึ่งจนยากที่จะหลดุ
ออกมา มักใชก้ับสิ่งที่ไม่พึงประสงค ์เช่น ปัญหา ความทุกข ์หรือความสบัสน แปลไดว้่า ตกอยู่ใน 
จมอยู่ใน เช่น 

他陷入了深深的思考。 
เขาจมอยู่กบัการครุน่คิดอย่างลกึซึง้  

这家公司陷入了严重的经济困难。 
บรษิัทแห่งนีต้กอยู่ในภาวะยากล าบากทางเศรษฐกิจอย่างหนกั 
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5.不得不 bùdébù หมายถึงการจ าเป็นตอ้งท าสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เพราะมีเหตุหรือสถานการณ์
บงัคบั แมผู้พ้ดูอาจไม่ไดต้อ้งการท าสิ่งนัน้ แปลไดว้่า จ าเป็นตอ้ง  ตอ้ง…อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได ้เช่น 

因为下大雨，我们不得不取消活动。 
เพราะฝนตกหนกั พวกเราจึงจ าเป็นตอ้งยกเลิกกิจกรรม  

时间不够了，我不得不加快速度。 
เวลาไม่พอแลว้ ฉนัจึงจ าเป็นตอ้งเรง่ความเรว็ 

6.体会 tǐhuì เมื่ อ เป็นค ากริยา หมายถึง  สัมผัส  รับ รู ้ หรือเข้าใจสิ่ งใดสิ่ งหนึ่ งจาก
ประสบการณห์รือความรูส้ึกของตนเอง โดยเนน้การเขา้ใจผ่านการไดส้มัผสัหรือประสบดว้ยตนเอง 

ส่วนเมื่อเป็นค านาม หมายถึง ความรูส้ึกหรือความเขา้ใจที่ได้รบัจากประสบการณ์ （刘叔

新，1987）แปลไดว้่า สมัผสั  เขา้ใจ(จากประสบการณ)์  ซาบซึง้ เช่น 

通过这次活动，我深深体会到了团队合作的重要性。 
จากกิจกรรมครัง้นี ้ฉันไดส้มัผัสและเขา้ใจอย่างลึกซึง้ถึงความส าคัญของการท างานเป็น
ทีม  

只有亲自经历过困难，才能真正体会其中的辛苦。 
มีเพียงผู้ที่ เคยประสบความยากล าบากด้วยตนเองเท่านั้น จึงจะเข้าใจถึงความเหน็ด
เหนื่อยที่อยู่ 

7.充满 chōngmǎn เป็นค ากรยิา หมายถึง เต็มไปดว้ย / เต็มเป่ียมไปดว้ย / มีสิ่งใดสิ่งหนึ่งอยู่
เต็มพืน้ที่หรือเต็มไปดว้ยสภาวะ ความรูส้กึ หรือคณุลกัษณะบางอย่าง สามารถใชไ้ดท้ัง้กบัสิ่งที่เป็น

รูปธรรมและนามธรรม （刘叔新，1987） แปลไดว้่า เต็มไปดว้ย เช่น 

孩子们对未来充满了希望。 
เด็ก ๆ เต็มเป่ียมไปดว้ยความหวงัต่ออนาคต  

教室里充满了欢乐的气氛。 
ในหอ้งเรียนเต็มไปดว้ยบรรยากาศแห่งความสนกุสนาน 

8.总会 zǒnghuì ใชก้ล่าวถึงสิ่งที่มักเกิดขึน้เป็นประจ า หรือสิ่งที่เชื่อว่าจะเกิดขึน้ในที่สุด 
มกัใหค้วามรูส้กึว่า “ไม่ชา้ก็เรว็ก็จะ…” แปลไดว้่า มกัจะ / ย่อมจะ / จะ…เสมอ เช่น 

只要坚持下去，总会有成功的一天。 
ขอเพียงยืนหยดัต่อไป สกัวนัหนึ่งย่อมจะประสบความส าเรจ็  

人总会遇到一些困难。 
คนเรามกัจะตอ้งพบเจอกบัอปุสรรคบางอย่างเสมอครบั 
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练习 

•根据对话回答问题 

1.“不知不觉”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

2.为什么马诺和萨姆要离开学校了？ 

.............................................................................................................................................. 

3.根据“大学生活使我学到了许许多多”这句话，他学到

的东西应该有些什么？ 

.............................................................................................................................................. 

4.根据对话马诺和萨姆的心情应该是怎么样的？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.“校园”是什么地方？ 

.............................................................................................................................................. 

6.“翅膀”是比喻什么东西？ 

.............................................................................................................................................. 

7.“点点滴滴”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

8.为什么“校园”是大部分的人不会忘记的地方？ 

.............................................................................................................................................. 
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•根据事实情况回答问题 

9.你对你在小学校园时有什么样的记忆？请说一说。 

.............................................................................................................................................. 

10.你现在高中毕业了，回想到自己高中上学的时候感觉怎

么样？请说一说。 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

    毕业      羡慕      激动      总会      生命 

 

题目.............................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

 

 



83 

การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

第 11 课 

考 试  การสอบ 

 

对话： 

陈平： 早上好！ 

倪伟： 早上好！你看上去很疲惫，身体不舒服吗？ 

陈平： 不是。我昨天晚上睡不着。 

倪伟： 怎么了？发生什么事了？ 

陈平： 我担心我的期末考试过不了。 

倪伟： 你担心哪门课？ 

陈平： 所有科目。你知道，因为我平时逃了很多课， 

几乎没去上课。 

倪伟： 那你都在干什么？ 

陈平： 我也不知道。 

倪伟： 别担心。离期末考试还有一个月的时间，你还有 

时间准备考。 

陈平： 太迟了。我什么都不知道。但愿我的吉祥物能帮 

我通过考试。 

倪伟： 那只是一个吉祥物而已。你最好还是在考前复习 

一下你的功课。 

陈平： 那好吧。你能帮我吗？ 

倪伟： 没问题，但你自己要更加努力！ 

陈平： 我会的。 

倪伟： 那从明天开始，你必须每天早上六点种起床。 

七点钟我和你一起去图书馆。 

陈平： 太早了吧？ 
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倪伟： 如果你想通过考试，就必须早起。 

陈平： 好吧，但愿我能通过考试。 

 

生词： 

1. 疲惫 píbèi เหนื่อยลา้ / อ่อนเพลีย 

2. 睡不着 shuì bù zháo นอนไม่หลบั 

3. 门课 ménkè รายวิชา / วิชา (ลกัษณนาม 门 ใชก้บัวิชา) 

4. 科目 kēmù วิชา / รายวิชา / สาขาวิชา 

5. 平时 píngshí ปกติ / โดยปกติ / ในเวลาปกติ 

6. 逃课 táokè หนีเรียน / โดดเรียน 

7. 几乎 jīhū แทบจะ / เกือบจะ 

8. 离 lí ห่างจาก / จาก / ออกจาก 

9. 迟 chí สาย / ล่าชา้ 

10. 但愿 dànyuàn ขอเพียงให ้/ หวงัว่า 

11. 吉祥物 jíxiángwù มาสคอต / สญัลกัษณน์ าโชค 

12. 只是…

而已 

zhǐshì…éryǐ แค่…เท่านัน้ / เพียงแค่…เท่านัน้ 

13. 功课 gōngkè การบา้น / บทเรียน / การเรียน 

14. 更 gèng ยิ่ง / ยิ่งกว่า / มากขึน้ 

15. 加 jiā เพิ่ม / บวก / เติม 

 

阅读：考试 

 考试，是一种坚定的知识水平的方法。无论是古代还

是现代，国内还是国外，考试一直是人们鉴定一个人知识



85 

การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

水平的重要方法。在现代社会，各种各样的考试更是充满

了我们的生活，上学时候的期中、期末考试，大学里的论

文答辩，进入社会后还要考取各种各样的证件。所以，考

试几乎伴随着我们的人生进程，考试的结果关系到我们的

学业和前途，它也就自然而然地人们谈论的特点话题。在

国外，人们对考试这个话题的议论也是很多的，人们也很

关注考试的结果。 

 

生词： 

1. 坚定 jiāndìng มั่นคง / แน่วแน่ / ยืนหยดั 

2. 知识 zhīshí ความรู ้

3. 水平 shuǐpíng ระดบั / ระดบัความสามารถ 

4. 无论 wúlùn ไม่ว่า… / ไม่ว่าจะ… 

5. 重要 zhòngyào ส าคญั 

6. 生活 shēnghuó ชีวิต / การด ารงชีวิต / ใชช้ีวิต 

7. 期中考 qīzhōng kǎo สอบกลางภาค 

8. 期末考 qīmò kǎo สอบปลายภาค 

9. 论文 lùnwén วิทยานิพนธ ์/ บทความวิชาการ 

10. 答辩 dábiàn การสอบป้องกนัวิทยานิพนธ ์/ การสอบปากเปลา่ 

11. 考取 kǎoqǔ สอบผ่านและไดร้บั / สอบเขา้ได ้

12. 证件 zhèngjiàn เอกสารประจ าตวั / เอกสารรบัรอง 

13. 伴随 bànsuí ติดตาม  / มาพรอ้มกบั / ควบคู่ไปกบั 

14. 进程 jìnchéng กระบวนการ / ความคืบหนา้ 

15. 结果 jiéguǒ ผลลพัธ ์/ ผลที่เกิดขึน้ 
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16. 学业 xuéyè การเรียน / การศึกษา 

17. 前途 qiántú อนาคต / อนาคตทางการงาน 

18. 自然而

然 

zìrán'érrán เป็นไปโดยธรรมชาติ / เป็นไปเองตามธรรมชาติ 

19. 谈论 tánlùn พดูคยุ / อภิปราย / สนทนาเก่ียวกบั 

20. 特点 tèdiǎn ลกัษณะเด่น / จุดเด่น / คณุลกัษณะ 

21. 议论 yìlùn วิพากษว์ิจารณ ์/ แสดงความคิดเห็น / พดูถึง 

22. 关注 guānzhù ใหค้วามสนใจ / ติดตาม / ใส่ใจ 

 

专名词 

陈平        Chén Pínɡ  (ชื่อคน) 

倪伟        Nǐ Wěi  (ชื่อคน) 

 

注释： 

1.只是…而已 zhǐshì…éryǐ เป็นโครงสรา้งที่ใชจ้  ากดัขอบเขตหรือระดบัของ

สิ่งที่กลา่ว หมายถึง “เพียงแค่…เท่านัน้ / ก็แค่…เท่านัน้เอง” โดย 只是 ท าหนา้ที่จ  ากดั

ความหมาย สว่น 而已 อยู่ทา้ยประโยคเพื่อเนน้ว่า “มีเพียงเท่านี ้ไม่มีอะไรมากไปกว่านี”้ 

（陆庆和，2006）โครงสรา้งพืน้ฐาน  ประธาน + 只是 + กรยิา/วลี + 而已  

หรือ  ประธาน + 只是 + ค านาม/วลีค านาม + 而已  เช่น 

我只是问问而已，你不要生气。 

ฉนัแค่ถามเท่านัน้เอง คณุอย่าโกรธเลย 

这只是一个小问题而已，很快就能解决。 

นี่ก็เป็นเพียงปัญหาเล็ก ๆ เท่านัน้เอง เด๋ียวก็แกไ้ขได ้

2.伴随 bànsuí ติดตามไปดว้ย / มาพรอ้มกบั 
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เป็นค ากรยิา หมายถึง ติดตาม  อยู่ร่วมกบั  เกิดขึน้ควบคู่กบั มาพรอ้มกบั ใชไ้ดท้ัง้กรณีที่บคุคล

หนึ่งติดตามหรืออยู่รว่มกบัอีกบคุคลหนึ่ง และกรณีที่เหตกุารณห์รือปรากฏการณห์นึ่งเกิดขึน้ควบคู่

กบัอีกสิ่งหนึ่ง ความหมายที่ส  าคญัส าหรบัการใชใ้นภาษาจีนสมยัใหม่คือ “เกิดขึน้ควบคู่ไปกบั…” 

ซึ่งมกัพบในภาษาเขียน เช่น 伴随 + ค านาม + เกิดเหตกุารณ/์การเปลี่ยนแปลง （李忆民，

1995）เช่น 

随着科技的发展，伴随而来的新问题也越来越多。 

เมื่อเทคโนโลยีพฒันาขึน้ ปัญหาใหม่ ๆ ที่ตามมาก็มีมากขึน้เรื่อย ๆ 

伴随经济的发展，人们的生活水平不断提高。 

ควบคู่ไปกบัการพฒันาเศรษฐกิจ ระดบัความเป็นอยู่ของประชาชนก็พฒันาสงูขึน้อย่าง

ต่อเนื่อง (เมื่อเศรษฐกิจพฒันาขึน้ คณุภาพชีวิตของประชาชนก็ดีขึน้อย่างต่อเนื่อง) 
3.自然而然 zìrán'érrán ใชบ้อกว่าสิ่งใดสิ่งหนึ่งเกิดขึน้หรือพฒันาไปเองอย่าง

เป็นธรรมชาติ มกัใชเ้ป็นค าวิเศษณ ์แปลไดว้่า เป็นไปโดยธรรมชาติ เป็นไปเองตามธรรมชาติ 

เกิดขึน้เองโดยไม่ตอ้งฝืนหรือจงใจ เช่น 

经过长时间的相处，他们自然而然地成了好朋友。 

หลงัจากใชเ้วลาอยู่ดว้ยกนัเป็นเวลานาน พวกเขาก็กลายเป็นเพื่อนสนิทกนัโดยธรรมชาติ 

当你真正喜欢一件事情的时候，就会自然而然地想把它

做好。 

เมื่อคณุชอบสิ่งใดสิ่งหนึ่งอย่างแทจ้รงิ คณุก็จะอยากท าสิ่งนัน้ใหดี้โดยธรรมชาติ 

4. 议论 yìlùn ใชเ้มื่อพดูถึงการแสดงความคิดเห็นหรือพดูคยุวิพากษ์วิจารณเ์ก่ียวกบั

บคุคลหรือเหตกุารณ ์โดยเฉพาะเรื่องที่เป็นประเด็นใหค้นพดูถึง แปลไดว้่า วิพากษ์วิจารณ ์แสดง

ความคิดเห็น พดูถึงหรือพดูคยุเก่ียวกบัเรื่องใดเรื่องหนึ่ง เช่น 

大家都在议论昨天发生的那件事。 

ทกุคนก าลงัพดูถึงเรื่องที่เกิดขึน้เมื่อวาน 

我们不应该在背后议论别人。 

เราไม่ควรวิพากษว์ิจารณห์รือพดูถึงคนอ่ืนลบัหลงั 
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练习： 

•根据对话回答问题 

1.陈平担心他的期末考试过不了，因此造成什么状况？ 

.............................................................................................................................................. 

2.为什么陈平担心他的期末考试过不了？ 

.............................................................................................................................................. 

3.什么是“吉祥物”？ 

.............................................................................................................................................. 

4.倪伟怎么劝和帮陈平让他通过考试？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.“考试”跟“学者”有什么关系？ 

.............................................................................................................................................. 

6.为什么说在现代社会，各种各样的考试更是充满了我们

的生活？ 

.............................................................................................................................................. 

7.为什么说考试的结果关系到我们的学业和前途？ 

.............................................................................................................................................. 

8.考试一般有几种方法，而有些了什么？ 

.............................................................................................................................................. 
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•根据事实情况回答问题 

9.你觉得考试能坚定人的品德吗？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

10.你觉得考试很好、一般或很差的结果能坚定人工作的行

为吗？请解释？ 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

   疲被     几乎      重要   前途     特点 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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第 12 课 

职 业  อาชีพ 

 

对话： 

陈平： 将来我想当一名国际新闻记者。你呢？ 

倪伟： 我希望毕业后成为一名老师，这是我童年时所 

渴望的。嗯，国际新闻记者听起来也很棒。 

陈平： 是的，因为它是一份充满刺激的工作。就像你 

知道的，作为一个国际新闻记者，我可以畅游 

世界，并报道世界热点新闻，向世界人民及时 

发布最新信息。 

倪伟： 周游世界，太棒了。能操一口流利的英语是一个 

国际新闻记者必须的，因为在世界上许多地方， 

英语是最基本的沟通语言。你将需要一个很好的 

英语老师教你学习英语。 

陈平： 我明白了，你想当一名汉语老师，不是吗？ 

倪伟： 是的，我想成为一名汉语老师。我希望我能回到 

我的家乡，教那里的孩子们。正如你所知道的， 

我来自于泰国东北地区一个贫穷的小村庄，那里 

没有汉语老师。这对那里的孩子们学习汉语， 

了解外面的世界来说是件很难的事。我希望我的 

汉语教学可以打开孩子们通向世界的门。 

陈平： 哇，这确实是一个伟大的梦想。让我们从现在 

开始就努力学习，坚持学习，以尽快实现我们的 

梦想。 

倪伟： 是啊，坚持学习和努力工作，让我们的梦想成真。 
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生词： 

1. 职业 zhíyè อาชีพ 

2. 将来 jiānglái อนาคต / ในอนาคต 

3. 国际新闻

记者 

guójì xīnwén 

jìzhě 

นกัข่าวต่างประเทศ / ผูส้ื่อข่าวข่าว

ต่างประเทศ 

4. 童年 tóngnián วยัเด็ก / ช่วงวยัเด็ก 

5. 渴望 kěwàng ปรารถนาอย่างแรงกลา้ / ใฝ่ฝัน 

6. 嗯 en อืม / อือ 

7. 刺激 cìjī ต่ืนเตน้ / เรา้ใจ / กระตุน้ 

8. 畅游世界 chàngyóu shìjiè ท่องเที่ยวรอบโลกอย่างเต็มที่ 

9. 报道 bàodào รายงานข่าว / ข่าวรายงาน 

10. 热点新闻 rèdiǎn xīnwén ข่าวเด่น / ข่าวที่ก าลงัเป็นประเด็น 

11. 及时 jíshí ทนัท่วงที / ทนัเวลา 

12. 发布 fābù เผยแพร ่/ ประกาศ / เปิดเผย 

13. 信息 xìnxī ขอ้มลู / ข่าวสาร 

14. 周游世界 zhōuyóu shìjiè เดินทางท่องเที่ยวรอบโลก 

15. 操 cāo ควบคมุ / ปฏิบติั / ใช ้(ขึน้อยู่กบับริบท) 

16. 一口流利 yìkǒu liúlì พดูไดอ้ย่างคล่องแคลว่ (ใชบ้รรยายการพดู

ภาษาใดภาษาหนึ่ง) 

17. 基本 jīběn พืน้ฐาน / โดยพืน้ฐาน 

18. 沟通 gōutōng สื่อสาร / ติดต่อสื่อสาร 

19. 家乡 jiāxiāng บา้นเกิด / ถ่ินก าเนิด 

20. 正如 zhèngrú ดงัเช่น / เหมือนกบัที่ 
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21. 东北 dōngběi ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ / 

ตะวนัออกเฉียงเหนือ 

22. 地区 dìqū เขต / พืน้ที่ / ภมูิภาค 

23. 贫穷 pínqióng ยากจน / ความยากจน 

24. 村庄 cūnzhuāng หมู่บา้น 

25. 教学 jiàoxué การเรียนการสอน / การสอน 

26. 通向 tōngxiàng น าไปสู ่/ มุ่งไปสู่ 

27. 哇 wā วา้ว! / โอโ้ห! 

28. 确实 quèshí จรงิ / แน่นอน / อย่างแทจ้รงิ 

29. 伟大 wěidà ยิ่งใหญ่ / มีความยิ่งใหญ่ 

30. 梦想 mèngxiǎng ความฝัน / ความใฝ่ฝัน 

31. 坚持 jiānchí ยืนหยดั /坚持 / ท าต่อเนื่อง 

32. 尽快 jǐnkuài โดยเร็วที่สดุ / ใหเ้รว็ที่สดุ 

33. 实现 shíxiàn ท าใหเ้ป็นจรงิ / บรรลุ 

34. 成真 chéngzhēn เป็นจรงิ / กลายเป็นจรงิ 

 

阅读：职业 

 职业是个人在社会中所从事的作为谋生手段的工作。

人具有自然属性，也具有社会属性，作为社会组成的一部

分，每个人都必须做好自己的工作。但是从事什么工作，

进入哪个行业发展，人们是有选择余地的。一份好的职

业，关系到自己的人生目标和人生价值的实现，也能为自

己在社会上的生存奠定良好的物质基础。在中国，自古就

所从事的职业很重视。做何种工作，选择什么职业，对泰
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国的人也同样重要。和中国相比，国外对职业的选择更加

自由，更加注重个人的兴趣爱好。那么，在具体的汉语交

际情况中，我们应该怎样介绍自己的职业，怎样恰当的询

问别人的职业呢？ 

 

生词： 

1. 从事 cóngshì ประกอบอาชีพ / ท างานดา้น 

2. 谋生 móushēng หาเลีย้งชีพ / ประกอบอาชีพเพื่อด ารงชีวิต 

3. 手段 shǒuduàn วิธีการ / หนทาง / กลวิธี 

4. 自然属性 zìrán shǔxìng คณุสมบติัทางธรรมชาติ 

5. 社会属性 shèhuì shǔxìng คณุสมบติัทางสงัคม 

6. 选择 xuǎnzé เลือก / ทางเลือก 

7. 余地 yúdì ช่องว่าง / ขอบเขตที่เหลือ / ทางเลือกที่ยงัมีอยู่ 

8. 目标 mùbiāo เปา้หมาย 

9. 价值 jiàzhí คณุค่า / มลูค่า 

10. 生存 shēngcún ด ารงชีวิต / อยู่รอด 

11. 奠定 diàndìng วางรากฐาน / ปพูืน้ฐาน 

12. 良好 liánghǎo ดี / อยู่ในเกณฑดี์ 

13. 物质 wùzhì วตัถ ุ/ สิ่งของ / ดา้นวตัถุ 

14. 何种 hézhǒng ชนิดใด / ประเภทใด 

15. 同样 tóngyàng เหมือนกนั / เช่นเดียวกนั 

16. 相比 xiāngbǐ เมื่อเปรียบเทียบกบั / เปรียบเทียบ 

17. 自由 zìyóu อิสระ / เสรีภาพ 

18. 注重 zhùzhòng ใหค้วามส าคญักบั / เนน้ 
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19. 兴趣 xìngqù ความสนใจ 

20. 爱好 àihào งานอดิเรก / ความชอบ 

21. 具体 jùtǐ เฉพาะเจาะจง / เป็นรูปธรรม 

22. 询问 xúnwèn สอบถาม / ถาม 

 

注释： 

1.渴望 kěwàng ใชแ้สดงความตอ้งการหรือความปรารถนาอย่างมาก มกัใชก้บัสิ่งที่ผูพ้ดู

อยากไดห้รืออยากใหเ้กิดขึน้ แปลไดว้่า ปรารถนาอย่างแรงกลา้ ใฝ่ฝัน เช่น 

她渴望有一天能够去中国留学。 

เธอใฝ่ฝันว่าสกัวนัหนึ่งจะสามารถไปเรียนต่อที่ประเทศจีนได ้

每个人都渴望得到别人的理解和支持。 

ทกุคนต่างปรารถนาที่จะไดร้บัความเขา้ใจและการสนบัสนนุจากผูอ่ื้น 

2.及时 jíshí หมายถึง ทันเวลา  อย่างทันท่วงที  ในเวลาที่เหมาะสม ใช้เมื่อการ

กระท าหรือเหตุการณ์เกิดขึน้ในเวลาที่เหมาะสมและไม่ล่าชา้ โดยเฉพาะการท าบางสิ่งก่อนที่จะ

สายเกินไป มักใชใ้นโครงสรา้ง 及时 + กริยา เช่น 及时发现 (คน้พบไดท้ันท่วงที) 

及时处理  (ด าเนินการแก้ไขอย่างทันท่วงที) （说词解字辞书研究中心，

2016） ตวัอย่างประโยค เช่น 

医生及时发现了病人的问题。 

แพทยต์รวจพบปัญหาของผูป่้วยไดอ้ย่างทนัท่วงที  

发现问题以后，我们应该及时解决。 

หลงัจากพบปัญหาแลว้ พวกเราควรแกไ้ขอย่างทนัท่วงที  

3.沟通 gōutōng ใชเ้มื่อกลา่วถึงการสื่อสารระหว่างบุคคลหรือกลุม่คน เพื่อแลกเปลี่ยน

ขอ้มลู ความคิด และความรูส้กึ รวมถึงใชใ้นบรบิทการแกปั้ญหาหรือสรา้งความเขา้ใจระหว่างกนั 

แปลไดว้่า สื่อสาร ติดต่อสื่อสาร พดูคยุื่อท าความเขา้ใจ เช่น 
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遇到问题的时候，我们应该多沟通。 

เมื่อเจอปัญหา เราควรสื่อสารและพดูคยุกนัใหม้ากขึน้ 

父母和孩子之间需要经常沟通。 

ระหว่างพ่อแม่กบัลกูจ าเป็นตอ้งสื่อสารพดูคยุกนัเป็นประจ า 

4.通向 tōngxiàng หมายถึง น าไปสู่  มุ่งไปสู่  เชื่อมไปยงั ใชไ้ดท้ัง้กบัสถานที่ที่เป็น

รูปธรรม เช่น ถนนหรือทางเดินที่น าไปยังสถานที่หนึ่ง และใชใ้นความหมายเชิงนามธรรม เช่น 

วิธีการหรือเสน้ทางที่น าไปสู่เป้าหมาย รูปแบบที่พบบ่อย คือ 通向 + สถานที่/เป้าหมาย และ 

通向 + น าม ธ รรม  เช่ น  成功、未来、幸福 ฯล ฯ（鲁健骥，日文

华，2007） เช่น 

这条路通向火车站。 

ถนนสายนีน้  าไปยงัสถานีรถไฟ  

努力学习是通向成功的重要途径。 

การตัง้ใจเรียนเป็นหนทางส าคญัที่น าไปสูค่วามส าเรจ็  

5.实现 shíxiàn เป็นค ากริยา หมายถึง ท าให้เป็นจริง / บรรลุ / ท าให้แผน ความ

ปรารถนา หรือเป้าหมายเกิดขึน้จริง ใช้กับสิ่งที่ เดิมเป็นเพียงเป้าหมาย แผนการ หรือความ

ปรารถนา แล้วต่อมาสามารถท าให้เกิดขึน้จริงได้  มักใช้กับค า เช่น 实现目标 (บรรลุ

เป้าหมาย)  实现梦想 (ท าความฝันใหเ้ป็นจริง) 实现计划 (ท าใหแ้ผนการเป็นจริง)  

鲁健骥，日文华，2007）เช่น 

只要努力学习，就有可能实现自己的梦想。 

หากตัง้ใจเรียน ก็มีโอกาสท าความฝันของตนเองใหเ้ป็นจรงิได ้ 

我们正在努力实现这个目标。 

พวกเราก าลงัพยายามอย่างเต็มที่เพื่อบรรลเุปา้หมายนี ้

6.具体 jùtǐ ใชก้ล่าวถึงสิ่งที่มีรายละเอียดชัดเจน ไม่คลุมเครือ ตรงขา้มกับ  抽象 ที่

หมายถึง “เป็นนามธรรม” แปลไดว้่า เฉพาะเจาะจง, เป็นรูปธรรม, ชดัเจนในรายละเอียด เช่น 
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你能告诉我具体的时间吗？ 

คณุบอกเวลาที่แน่นอนใหฉ้นัไดไ้หม 

老师给我们讲了具体的解决方法。 

คณุครูอธิบายวิธีแกปั้ญหาที่เป็นรูปธรรมใหพ้วกเราฟัง 

 

练习： 

•根据对话回答问题 

1.倪伟童年时所渴望的是什么？ 

.............................................................................................................................................. 

2.陈平觉得国际新闻记者是什么样的工作？ 

.............................................................................................................................................. 

3.为什么当国际新闻记者能操一口流利的英语是一个 

必须的？ 

.............................................................................................................................................. 

4.倪伟希望他的汉语教学可以做些什么事？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.职业跟社会有什么关系？ 

.............................................................................................................................................. 

6.人们怎么从事工作或进入行业发展呢？ 

.............................................................................................................................................. 
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7. 一份好的职业跟人生有什么关系？ 

.............................................................................................................................................. 

8.为什么说和中国相比，国外对职业的选择更加自由？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据事实情况回答问题 

9.你以后想做什么工作？为什么？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

10.你觉得在这个现代，什么工作最受欢迎？为什么？ 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

   将来     确实      尽快   价值     自由 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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第 13 课 

求 职   สมัครงาน 

 

对话： 

面试者： 你好，请坐。请介绍一下你的自己。 

申请者： 我叫李毅，住在上海，出生于 1992 年。我的 

专业是电机工程。 

面试者： 你的工作经历是怎样的？ 

申请者： 我有一年在上海一家外企业代表处工作的经历。 

我在 IMB 工作过三年。 

面试者： 你的简历上说优点是很执著，而且学东西很快。 

那你的弱点是什么？ 

申请者： 嗯，我不太擅长说话。我已经充分意识到了这点 

，因此正在学习在公众场合说话。 

面试者： 我能问一下，你为什么离开以前的公司呢？ 

申请者： 因为我在一家小公司工作，升值的希望很小， 

而且我想换一下工作环境，迎接新的挑战。 

面试者： 为什么有兴趣在我们公司工作？ 

申请者： 因为我认为我的专业适合这个职位。 

面试者： 你期望的薪酬是多少？ 

申请者： 我希望每月 6000 元。 

面试者： 除了工资，你还有什么福利最吸引你？ 

申请者： 我认为，如果能有几个假期那就太好了。 

面试者： 你还有什么问题想问吗？ 

申请者： 没有了。 
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生词： 

1. 求职 qiúzhí สมคัรงาน / หางาน 

2. 面试者 miànshìzhě ผูเ้ขา้สมัภาษณง์าน / ผูส้มคัรที่เขา้รบัการ

สมัภาษณ ์

3. 申请者 shēnqǐngzhě ผูส้มคัร / ผูย้ื่นใบสมคัร 

4. 电机工程 diànjī 

gōngchéng 

วิศวกรรมไฟฟ้า / วิศวกรรมเครื่องจกัรไฟฟ้า 

5. 经历 jīnglì ประสบการณ ์/ ผ่านประสบการณ ์

6. 外企业 wàiqǐyè บรษิัทต่างชาติ / กิจการต่างประเทศ 

7. 代表 dàibiǎo ตวัแทน / เป็นตวัแทน / แทน 

8. 优点 yōudiǎn ขอ้ดี / จุดเด่น 

9. 执著 zhízhuó มุ่งมั่น / ยดึมั่น / แน่วแน่ 

10. 弱点 ruòdiǎn จดุอ่อน / ขอ้ดอ้ย 

11. 擅长 shàncháng ถนดั / เชี่ยวชาญดา้น 

12. 充分 chōngfèn อย่างเต็มที่ / เพียงพอ / เต็มเป่ียม 

13. 意识 yìshí จิตส านึก / ตระหนกั / การรบัรู ้

14. 公众场合 gōngzhòng 

chǎnghé 

ที่สาธารณะ / สถานที่สาธารณะ / ต่อหนา้

สาธารณชน 

15. 升值 shēngzhí เพิ่มมลูค่า / มีมลูค่าเพิ่มขึน้ 

16. 迎接 yíngjiē ตอ้นรบั / เตรียมรบั / เผชิญ 

17. 挑战 tiǎozhàn ความทา้ทาย / ทา้ทาย 

18. 薪酬 xīnchóu ค่าตอบแทน / ค่าจา้ง 

19. 工资 gōngzī เงินเดือน / ค่าจา้ง 
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20. 福利 fúlì สวสัดิการ 

21. 吸引 xīyǐn ดงึดดู / จงูใจ 

22. 假期 jiàqī วนัหยุด / ช่วงวนัหยุด 

 

阅读：求职 

 求职，是通过利用自己所学的知识和技能，向企业单

位寻求为自己创造物质财富和精神财富，获取合理报酬的

一个过程。人们想要工作，就必须先找到一个适合自己的

工作岗位，而且求职这个过程就更加重要了。在当今经济

全球化的大背景下，世界各国间的经济贸易往来越来越频

繁，越来越多的跨国企业在中国招聘员工，在这些外国企

业工作必须要有良好的外国语能力。在去这些外国企业面

试的过程中，难免碰到用英语或其他外语面试的情景。在

求职面试的过程中如何回答面试者的问题，如何在短时间

内给面试者展现自己最好的一面，这是求职者必须考虑到

的重要事件。 

 

生词： 

1. 利用 lìyòng ใชป้ระโยชนจ์าก / ใช ้

2. 技能 jìnéng ทกัษะ / ความสามารถ 

3. 单位 dānwèi หน่วยงาน / องคก์ร / หน่วย 

4. 寻求 xúnqiú แสวงหา / มองหา 

5. 创造 chuàngzào สรา้งสรรค ์/ สรา้ง 

6. 物质财富 wùzhì cáifù ทรพัยส์ินทางวตัถ ุ/ ความมั่งคั่งทางวตัถุ 

7. 精神财富 jīngshén ความมั่งคั่งทางจิตใจ / ทรพัยส์ินทางจิต
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cáifù วิญญาณ 

8. 获取 huòqǔ ไดร้บั / แสวงหา / เขา้ถึง 

9. 合理 hélǐ สมเหตสุมผล / เหมาะสม 

10. 报酬 bàochóu ค่าตอบแทน / ผลตอบแทน 

11. 岗位 gǎngwèi ต าแหน่งงาน / หนา้ที่งาน 

12. 全球化 quánqiúhuà โลกาภิวตัน ์

13. 背景 bèijǐng ภมูิหลงั / เบือ้งหลงั 

14. 往来 wǎnglái ติดต่อไปมาหาสู ่/ การไปมาหาสู่ 

15. 频繁 pínfán บ่อยครัง้ / ถ่ี / เป็นประจ า 

16. 跨国企业 kuàguó qǐyè บรษิัทขา้มชาติ 

17. 招聘 zhāopìn รบัสมคัรงาน / สรรหาบคุลากร 

18. 员工 yuángōng พนกังาน / ลกูจา้ง 

19. 难免 nánmiǎn หลีกเลี่ยงไดย้าก / ย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได ้

20. 碰到 pèngdào พบ / เจอ / ประสบ 

21. 情景 qíngjǐng สถานการณ ์/ เหตกุารณ ์/ ฉาก 

22. 展现 zhǎnxiàn แสดงใหเ้ห็น / น าเสนอ / เผยใหเ้ห็น 

23. 考虑 kǎolǜ พิจารณา / ค านึงถึง 

24. 事件 shìjiàn เหตกุารณ ์/ เรื่องราว 

 

专名词 

李毅   Lǐ Yì  (ชื่อคน) 
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注释： 

1.擅长 shàncháng มกัใชก้บัความสามารถหรือทกัษะที่บุคคลท าไดดี้ โดยโครงสรา้งที่

พบบ่อยคือ 擅长 + กริยา/ค านาม แปลไดว้่า ถนดั เชี่ยวชาญดา้น มีความสามารถเป็นพิเศษใน

เรื่องใดเรื่องหนึ่ง เช่น 

她很擅长唱歌和跳舞。 

เธอถนดัการรอ้งเพลงและเตน้มาก 

我不太擅长跟陌生人交流。 

ฉนัไม่ค่อยถนดัสื่อสารกบัคนแปลกหนา้ 

 2.充分 chōngfèn หมายถึง เพียงพอ  อย่างเพียงพอ  อย่างเต็มที่ โดยเนน้ว่าสิ่งใด

สิ่งหนึ่งมีหรือด าเนินไป ถึงระดับที่เพียงพอต่อความตอ้งการ สามารถใชก้ับเวลา เงื่อนไข การ

เตรียมตัว เหตุผล  ฯลฯ（中国社会科学院语言研究所词典编辑室，

2016）เช่น 

我们要做好充分的准备。 
เราตอ้งเตรียมตวัใหพ้รอ้มอย่างเพียงพอ  

在做决定以前，我们应该充分考虑各种因素。 
ก่อนตดัสินใจ พวกเราควรพิจารณาปัจจยัต่าง ๆ อย่างรอบคอบและรอบดา้น  

3.意识 yìshí ใช้ได้ทั้งในความหมายของ “การรับรู ้หรือตระหนักถึงบางสิ่ง” และ 

“จิตส านึก” เช่น 意识到  ตระหนักว่า / รูต้ัวว่า ยังสามารถแปลไดว้่า จิตส านึก การตระหนัก 

การรบัรู ้เช่น 

我意识到自己犯了一个错误。 

ฉนัตระหนกัว่าตวัเองท าผิดพลาดไปหน่ึงเรื่อง 

我们应该提高保护环境的意识。 

เราควรเพิ่มจิตส านึกในการรกัษาสิ่งแวดลอ้ม 

4.吸引 xīyǐn ใชเ้มื่อบางสิ่งท าใหค้นเกิดความสนใจหรืออยากเขา้ไปด ูมีสว่นรว่ม หรือเขา้

หา สามารถใชก้บัคน สิ่งของ สถานที่ หรือความสนใจได ้แปลไดว้่า ดงึดดู จงูใจ ท าใหส้นใจเช่น 
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这家餐厅的美食吸引了很多游客。 

อาหารของรา้นอาหารแห่งนีด้งึดดูนกัท่องเที่ยวจ านวนมาก 

他的故事深深地吸引了我。 

เรื่องราวของเขาดงึดดูความสนใจของฉนัอย่างมาก 

5.利用 lìyòng ใชป้ระโยชนจ์าก,  

เนน้การน าคน เวลา ทรพัยากร โอกาส หรือสิ่งต่าง ๆ มาใชเ้พื่อใหบ้รรลเุปา้หมาย โดยบางบริบท 

แปลไดว้่า ใช ้น ามาใชใ้หเ้กิดประโยชน ์และอาจมีความหมายในเชิงลบว่า “ใชป้ระโยชนจ์าก/เอา

เปรียบ” เช่น 

我们应该充分利用时间学习。 

เราควรใชเ้วลาใหเ้กิดประโยชนอ์ย่างเต็มที่ในการเรียน 

他利用周末的时间学习中文。 

เขาใชเ้วลาช่วงสดุสปัดาหเ์รียนภาษาจีน 

6.频繁 pínfán เป็นค าคุณศัพท ์หมายถึง บ่อยครัง้  ถ่ี  เกิดขึน้บ่อยมาก โดยเน้นว่า

การกระท าหรือเหตกุารณ์หนึ่งเกิดขึน้หลายครัง้ และมีช่วงห่างระหว่างการเกิดแต่ละครัง้ค่อนขา้ง

สัน้ （中国社会科学院语言研究所词典编辑室，2016）เช่น 

近年来，两国之间的文化交流越来越频繁。 

ในช่วงไม่ก่ีปีมานี ้ การแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหว่างสองประเทศมีมากขึน้และ

บ่อยครัง้ขึน้เรื่อย ๆ  

他最近频繁出差，很少有时间休息。 

ช่วงนีเ้ขาตอ้งเดินทางไปท างานต่างจงัหวดั/ต่างประเทศบ่อยครัง้ จึงแทบไม่มีเวลาพกัผ่อน 

7.难免 nánmiǎn หมายถึง หลีกเลี่ยงได้ยาก  ย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้  เป็นเรื่องที่อาจ

เกิดขึน้อย่างหลีกเลี่ยงไดย้าก ใชเ้มื่อจากสถานการณ์ที่กล่าวมาก่อนหนา้ สามารถคาดไดว้่าสิ่ง

หนึ่งมีแนวโนม้จะเกิดขึน้ และผลที่เกิดขึน้มกัไม่ใช่สิ่งที่ผูพู้ดตอ้งการ（吕叔湘，1999）

เช่น 

第一次参加比赛，难免会有一些紧张。 

การเขา้รว่มการแข่งขนัเป็นครัง้แรก ย่อมหลีกเลี่ยงไม่ไดท้ี่จะรูส้กึต่ืนเตน้อยู่บา้ง  



105 

การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

工作中出现一些小问题是难免的。 

การเกิดปัญหาเล็ก ๆ นอ้ย ๆ ในการท างานเป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไดย้าก  

8.展现 zhǎnxiàn ใชเ้มื่อแสดงหรือเผยใหผู้อ่ื้นเห็นถึงความสามารถ ลกัษณะ บคุลิก 

ความงาม หรือสิ่งต่าง ๆ ที่มีอยู่ มกัใหค้วามรูส้กึเป็นทางการกว่า 表现 แปลไดว้่า แสดงใหเ้ห็น 

น าเสนอ เผยใหเ้ห็น เช่น 

这次比赛给了他展现自己能力的机会。 

การแข่งขนัครัง้นีเ้ปิดโอกาสใหเ้ขาไดแ้สดงความสามารถของตวัเอง 

这部电影展现了中国传统文化的魅力。 

ภาพยนตรเ์รื่องนีแ้สดงใหเ้ห็นถึงเสน่หข์องวฒันธรรมจีนดัง้เดิม 

 

练习 

•根据对话回答问题 

1.李毅正在做什么？ 

.............................................................................................................................................. 

2.李毅的工作经历是怎样？ 

.............................................................................................................................................. 

3.“擅长”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

4.根据对话，“李毅”应该是什么样的人？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.为什么人生都会求职呢？ 

.............................................................................................................................................. 
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6.什么是“跨国企业”？ 

.............................................................................................................................................. 

7.到外国企业面试的会碰到什么样的情景？ 

.............................................................................................................................................. 

8.在求职面试的过程中，申请者应高考虑到些什么？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据事实情况回答问题 

9.你觉得“面试”判断申请者的什么东西？ 

.............................................................................................................................................. 

10.参加面试前，申请者应该准备了些什么？ 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

   经历     弱点      挑战   创造     合理 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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第 14 课 

购 物  ช้อปป้ิง 

 

对话： 

妈妈： 小刘，我在这里看到了一件绿色的毛衣，我想你 

穿着它很适合，而且很便宜。 

刘文静： 好吧，让我看看。我很喜欢这种颜色，但不喜欢 

它的式样，口袋旁的拉链看起来很奇怪。 

爸爸： 别担心。我们能设法找到一款不同设计的。这里 

有很多款毛衣。 

妈妈： 我们最好去请导购帮忙。 

爸爸： 我已经找到了一件非常漂亮的毛衣，你一定会 

喜欢它的。这将是我的小刘更美。 

刘文静： 哇，我很喜欢它，颜色比第一件漂亮，设计也不 

奇怪。但对我来说这个号有点小。 

妈妈： 这件毛衣有大号的吗？ 

店员： 是的，夫人。这是大号的毛衣。你要买它吗？ 

爸爸： 是的，多少钱？ 

店员： 打折后 800 元。 

爸爸： 天啊，我找不到我的钱包了。我一定是把它落在 

家里其他的夹克里面了。 

妈妈： 我刚刚在肯德基付了我们的午餐费，所以我的钱 

也不够了。 

刘文静： 噢，太可惜了吧。 
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生词： 

1. 购物 gòuwù ซือ้ของ / ชอ้ปป้ิง 

2. 式样 shìyàng รูปแบบ / แบบ / ดีไซน ์

3. 拉链 lāliàn ซิป 

4. 奇怪 qíguài แปลก / ประหลาด 

5. 款 kuǎn แบบ / รุน่ / รูปแบบ (ของสินคา้) 

6. 不同 bùtóng แตกต่าง / ไม่เหมือนกนั 

7. 导购 dǎogòu พนกังานแนะน าสินคา้ / พนกังานขาย 

8. 落 luò ตก / หลน่ / รว่ง 

9. 夹克 jiákè เสือ้แจ็กเก็ต 

 

阅读：购物 

 购物可被视为一种经济和休闲活动，无男女老幼之

分，是店家生活之必备。购物在古代社会早已出现。在现

代社会中购物发展得更为完善，商品经济发展到今天，人

们的需求越来越多样化，商家为迎合消费者需求，提供的

商品也是琳琅满目、多种多样。在城市中，各种各样的购

物场所遍布各处，商铺中的商品也是不计其数。随着电子

商务的发展，网络购物也逐渐被越来越多的人所接受，成

为一种购物时尚。购物是人们生活中不可或缺的一项活

动，自然也会出现在外语交际的情境中。那么，在这种情

景下，我们作为买家或者卖家都应该注意些什么？在购物

过程中，有什么巧妙的用语表达方式？这是双方都要考虑

到的话题。 
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生词： 

1. 视为 shìwéi ถือว่าเป็น / มองว่าเป็น 

2. 休闲 xiūxián พกัผ่อน / นนัทนาการ 

3. 男女老幼 nán nǚ lǎo yòu ผูค้นทกุเพศทกุวยั 

4. 必备 bìbèi สิ่งจ าเป็น / จ าเป็นตอ้งมี 

5. 完善 wánshàn ท าใหส้มบรูณ ์/ สมบรูณแ์บบ 

6. 需求 xūqiú ความตอ้งการ / ความตอ้งการของผูบ้ริโภค 

7. 多样化 duōyàng huà มีความหลากหลาย / ท าใหห้ลากหลาย 

8. 商家 shāngjiā ผูค้า้ / รา้นคา้ / ผูป้ระกอบการ 

9. 迎合 yínghé ตอบสนอง / เอาใจ / ปรบัใหเ้ขา้กบั 

10. 消费者 xiāofèizhě ผูบ้รโิภค 

11. 琳琅满目 línláng mǎnmù มีสิ่งของมากมายหลากหลายจนเต็มตา 

12. 多种多样 duōzhǒng duōyàng หลากหลายชนิด / มากมายหลายรูปแบบ 

13. 遍布 biànbù แพรก่ระจายอยู่ทั่ว / มีอยู่ทั่ว 

14. 商铺 shāngpù รา้นคา้ / รา้นขายของ 

15. 不计其数 bú jì qí shù นบัไม่ถว้น / มากจนนบัไม่หมด 

16. 逐渐 zhújiàn ค่อย ๆ / ทีละนอ้ย / ค่อยเป็นค่อยไป 

17. 接受 jiēshòu ยอมรบั / รบั 

18. 时尚 shíshàng แฟชั่น / ทนัสมยั 

19. 不可或缺 bù kě huò quē ขาดไม่ได ้/ จ าเป็นอย่างยิ่ง 

20. 自然 zìrán ธรรมชาติ / โดยธรรมชาติ / แน่นอน 

21. 买家 mǎijiā ผูซ้ือ้ 

22. 卖家 màijiā ผูข้าย 
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23. 巧妙 qiǎomiào แยบยล / อย่างชาญฉลาด / อย่างมีชัน้เชิง 

24. 表达 biǎodá แสดง / ถ่ายทอด / แสดงออก 

 

专名词 

肯德基  Kěn Dé Jī เคเอฟซี 

 

注释： 

1.不同 bùtóng ใชเ้ปรียบเทียบคน สิ่งของ ความคิดเห็น วิธีการ หรือสถานการณท์ี่ไม่

เหมือนกนั มกัพบในรูป A 和 B 不同 คือ  A แตกต่างจาก B และ 不同于 คือ แตกต่าง

จาก และยงัสามารถแปลไดว้่า แตกต่าง  ไม่เหมือนกนั แตกต่างกนั เช่น 

每个人都有不同的想法。 
แต่ละคนต่างก็มีความคิดที่แตกต่างกนั 

这两种方法虽然不同，但是都很有效。 

วิธีการสองแบบนีแ้มจ้ะแตกต่างกนั แต่ทัง้สองวิธีก็มีประสิทธิภาพมาก 

2.视为 shìwéi เป็นค าค่อนขา้งเป็นทางการ ใชเ้มื่อมองหรือถือว่าสิ่งหนึ่งเป็น

อีกสิ่งหนึ่ง โดยมีโครงสรา้ง 把 A 视为 B  คือ ถือว่า A เป็น B / มอง A ว่าเป็น B 

จึงแปลไดว้่า ถือว่าเป็น มองว่าเป็น ถือใหเ้ป็น เช่น 

他一直把老师视为自己的朋友。 

เขามองครูมาโดยตลอดว่าเป็นเพื่อนของเขา 

我们应该把失败视为学习的机会。 

เราควรมองความลม้เหลวว่าเป็นโอกาสในการเรียนรู ้

3.必备 bìbèi เป็นค ากริยา หมายถึง สิ่งจ าเป็น จ าเป็นตอ้งมี  สิ่งที่ตอ้งมี / สิ่งที่ขาด

ไม่ได ้ใชก้ล่าวถึงสิ่งที่จ  าเป็นตอ้งมีหรือเตรียมไวเ้พื่อวตัถุประสงคบ์างอย่าง มักใชใ้นรูปแบบ 必
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备+ค านาม เช่น  必备条件 (เงื่อนไขที่จ  าเป็นต้องมี )  必备工具 (เครื่องมือที่

จ  าเป็นตอ้งมี) （符淮青，张万起，2010）เช่น 

身份证是办理这项业务的必备材料。 

บตัรประจ าตวัประชาชนเป็นเอกสารที่จ  าเป็นตอ้งใชใ้นการด าเนินการเรื่องนี ้ 

出门旅行时，手机已经成为人们的必备物品。 

เมื่อออกเดินทางท่องเที่ยว โทรศพัทม์ือถือไดก้ลายเป็นสิ่งของที่ผูค้นจ าเป็นตอ้งมี 

4.完善 wánshàn ใชไ้ดท้ัง้เป็นค ากรยิา “ปรบัปรุง/ท าใหส้มบรูณ”์ และค าคณุศพัท ์

“สมบรูณ/์ครบถว้น” มกัใชก้บัระบบ แผนงาน กฎระเบียบ สิ่งอ านวยความสะดวก หรือโครงสรา้ง

ต่าง ๆ แปลไดว้่า ท าใหส้มบรูณ ์สมบรูณแ์บบ ท าใหส้มบูรณ ์ปรบัปรุงใหดี้ขึน้ ท าใหม้ีความ

สมบรูณม์ากขึน้ เช่น 

  公司正在不断完善员工的培训制度。 

  บรษิัทก าลงัปรบัปรุงระบบการฝึกอบรมพนกังานใหส้มบรูณย์ิ่งขึน้อย่างต่อเนื่อง 

这个城市的公共交通系统已经越来越完善。 

ระบบขนสง่สาธารณะของเมืองนีม้ีความสมบรูณม์ากขึน้เรื่อย ๆ 

5.迎合 yínghé เป็นค ากริยา หมายถึง ตอบสนอง เอาใจ  ปรับตัวให้เข้ากับความ

ตอ้งการหรือความชอบของผูอ่ื้น โดยมกัมีนยัว่า ผูก้ระท าพยายามปรบัค าพดู ท่าที หรือการกระท า

ของตนเพื่อใหถ้กูใจอีกฝ่าย และในหลายบรบิทมี นยัเชิงลบ ว่า “เอาใจมากเกินไป” หรือ “ท าเพื่อ

เอาใจผูอ่ื้น” （符淮青，张万起，2010）เช่น 

我们不能为了迎合市场而降低产品的质量。 

เราไม่ควรลดคณุภาพของผลิตภณัฑเ์พียงเพื่อเอาใจตลาด  

他总是迎合别人的意见，很少表达自己的看法。 

เขามักจะคลอ้ยตามความคิดเห็นของผูอ่ื้นอยู่เสมอ และไม่ค่อยแสดงความคิดเห็นของ

ตนเอง  
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ข้อสังเกต 迎合 ต่างจาก 适应 ตรงที่ 迎合 มกัมีความหมายว่า “ปรบัใหเ้ขา้กบัความ

ต้องการของผู้อ่ืน” โดยเฉพาะเพื่ อให้ผู ้อ่ืนพอใจ ขณะที่  适应 เน้น “ปรับตัวให้เข้ากับ

สภาพแวดลอ้มหรือสถานการณ”์ มากกว่า 

6.逐渐 zhújiàn เป็นค าวิเศษณ ์หมายถึง ค่อย ๆ   ทีละนอ้ย  ค่อยเป็นค่อยไป ค่อย ๆ 

เปลี่ยนแปลงไป ใชแ้สดงการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึน้ตามกาลเวลาอย่างค่อยเป็นค่อยไป ไม่ได้

เกิดขึน้อย่างฉับพลนั ทั้งนี ้เมื่อ 逐渐 เปรียบเทียบกับ 逐步 และ 渐渐  ทัง้สามค า

ลว้นแสดงการเปลี่ยนแปลงอย่างชา้ ๆ แต่ 逐渐 เน้นการเปลี่ยนแปลงที่ค่อย ๆ เกิดขึน้บน

พืน้ฐานของสภาพเดิม และสามารถใชข้ยายทัง้ค ากรยิาและค าคณุศพัทไ์ด ้（北京大学中

文系 1955、1957 级语言班，2005）เช่น 

随着年龄的增长，他逐渐明白了父母的苦心。 

เมื่ออายมุากขึน้ เขาก็ค่อย ๆ เขา้ใจความปรารถนาดีของพ่อแม่  

天气逐渐变暖，树上的花也开了。 

อากาศค่อย ๆ อุ่นขึน้ และดอกไมบ้นตน้ไมก้็เริ่มบาน  

 

练习： 

•根据对话回答问题 

1.爸爸、妈妈和刘文静应该在什么地方？ 

.............................................................................................................................................. 

2.为什么刘文静不喜欢那件绿色的毛衣？ 

.............................................................................................................................................. 

3.爸爸觉得第二件毛衣怎么样？ 

.............................................................................................................................................. 
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4.他们三个是否买成那件毛衣？为什么？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.为什么说购物可被视为一种经济和休闲活动？ 

.............................................................................................................................................. 

6.“琳琅满目”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

7.现代网络购物是什么样的情况？ 

.............................................................................................................................................. 

8.购物时，买方和卖方之间会遇到些什么情景？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

•根据事实情况回答问题 

9.你喜欢购物吗？为什么？ 

.............................................................................................................................................. 

10.你觉得“购物”对你、社会或国家有什么好处？请解释。 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 
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   奇怪     不同      完善   逐渐     注意 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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第 15 课 

假 日  วันหยุด 

 

对话： 

倪伟： 你好！ 

李鹏： 欢迎，你能来真是太好了。 

倪伟： 谢谢你邀请我来做客。今天是中秋节，我买了 

一份礼物送给你。 

李鹏： 谢谢你的礼物，我也给你准备了一个小礼物。 

倪伟： 太棒了。谢谢啦！我喜欢这份礼物。 

李鹏： 哦，不客气。它仅仅是给你的小礼物。你想喝 

什么饮料？ 

倪伟： 谢谢。咖啡就可以了。 

李鹏： 不加奶的还是加奶的？ 

倪伟： 加奶的。谢谢。 

李鹏： 好的。 

倪伟： 你知道，我对不同的文化很感兴趣，中国的节日 

非常有趣。你能给我讲讲有关中秋节的事情吗？ 

李鹏： 好啊，谈到中秋节，我想起了嫦娥和后羿的故事 

。故事不是真实的，它仅仅是个传说。 

倪伟： 我明白。故事是什么呢？ 

李鹏： 很久以前，有一天天上同时出现了 10 个太阳，

地面温度急速上升。人、植物和动物相续被晒死。

一个熟练的弓箭手，后羿拯救了地球。 

倪伟： 他是一个神仙吗？ 

李鹏： 是的。为了奖励他，王母娘娘给了他一瓶神奇的 



117 

การสนทนาภาษาจีน 2 (汉语口语 2) 

ผูช้่วยศาสตราจารย ์ว่าที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

药水。如果你喝了，你将会长生不老！ 

倪伟： 噢，我的天啊。你在开玩笑吧？ 

李鹏： 没有。但是他的妻子嫦娥不能再忍受和他生活了 

，就偷喝了药水，逃到月亮上去了。 

倪伟： 真有趣！ 

李鹏： 这就是嫦娥奔月的传说了。 

 

生词： 

1. 假日 jiàrì วนัหยุด / วนัหยุดพกัผ่อน 

2. 做客 zuòkè ไปเยี่ยมบา้น / ไปเป็นแขก 

3. 礼物 lǐwù ของขวญั 

4. 仅仅 jǐnjǐn เพียงแค่ / เพียงเท่านัน้ 

5. 饮料 yǐnliào เครื่องด่ืม 

6. 故事 gùshì เรื่องราว / เรื่องเลา่ 

7. 真实 zhēnshí จรงิ / เป็นความจรงิ 

8. 传说 chuánshuō ต านาน / เรื่องเลา่ขาน 

9. 地面 dìmiàn พืน้ดิน / พืน้ 

10. 温度 wēndù อณุหภมูิ 

11. 急速 jísù อย่างรวดเรว็ / ความเรว็สงู 

12. 上升 shàngshēng เพิ่มขึน้ / สงูขึน้ 

13. 植物 zhíwù พืช 

14. 动物 dòngwù สตัว ์

15. 相续 xiāngxù ต่อเนื่องกนั / ตามล าดบั 

16. 晒 shài ตากแดด / อาบแดด 
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17. 熟练 shúliàn ช านาญ / คล่องแคลว่ 

18. 弓箭手 gōngjiàn 

shǒu 

นกัยิงธน ู/ พลธนู 

19. 拯救 zhěngjiù ช่วยชีวิต / ช่วยใหร้อด / กอบกู ้

20. 神仙 shénxiān เทพเซียน / เทวดา / เซียน 

21. 奖励 jiǎnglì รางวลั / ใหร้างวลั 

22. 神奇 shénqí มหศัจรรย ์/ วิเศษ / น่าอศัจรรย ์

23. 药水 yàoshuǐ ยาน า้ / น า้ยา 

24. 长生不老 chángshēng 

bù lǎo 

มีชีวิตเป็นอมตะ / ไม่แก่ไม่ตาย 

25. 忍受 rěnshòu อดทน / ทนต่อ 

26. 偷 tōu ขโมย / ลกั 

27. 月亮 yuèliang พระจนัทร ์/ ดวงจนัทร ์

28. 嫦娥奔月 Cháng'é bēn 

yuè 

ฉางเอ๋อเหินสู่ดวงจนัทร ์/ ต านานฉางเอ๋อเหินขึน้

ดวงจนัทร ์

 

阅读：假日 

 现在社会的生活节奏越来越快，人们每天为生计而奔

波，为工作学业而努力，难得有放松的时间，节假日就成

了调节人们快节奏生活的重要日子。在节假日，人们可以

通过各种方式来调节自己的身心状态，比如旅游、看电影

等。节假日的重要性不言而喻。越来越多的人开始重视节

假日，用心规划自己的节假日生活。什么时候有节假日，

节假日怎么过，都是人们谈论的热点话题。在中国，人们

很重视节假日。在日常交际生活中总会碰到和朋友一起谈
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论节假日的情景。这种情景中，我们该如何合理地表达自

己的观点，该如何与中国朋友更好地谈论节假日？ 

 

生词： 

1. 节奏 jiézòu จงัหวะ / จงัหวะการด าเนินชีวิต 

2. 生计 shēngjì การด ารงชีพ / การหาเลีย้งชีพ 

3. 奔波 bēnbō เดินทางไปมาอย่างเหน็ดเหนื่อย / ตรากตร า 

4. 难得 nándé หาไดย้าก / เป็นโอกาสที่หาไดย้าก 

5. 调节 tiáojié ปรบั / ควบคมุ / ปรบัสมดลุ 

6. 节假日 jiéjiàrì วนัหยุดเทศกาล / วนัหยดุนกัขตัฤกษ์ 

7. 状态 zhuàngtài สภาพ / สภาวะ / สถานะ 

8. 重要性 zhòngyào 

xìng 

ความส าคญั 

9. 不言而喻 bù yán ér yù ไม่ตอ้งพดูก็เขา้ใจได ้/ เป็นสิ่งที่เห็นไดช้ดัเจนโดย

ไม่ตอ้งอธิบาย 

10. 用心 yòngxīn ตัง้ใจ / ใสใ่จ / เอาใจใส่ 

11. 规划 guīhuà วางแผน / แผนงาน / การวางแผน 

12. 热点 rèdiǎn ประเด็นรอ้น / จดุสนใจ / เรื่องที่ก าลงัไดร้บัความ

สนใจ 

 

专名词 

1. 中秋节 Zhōngqiū jié เทศกาลไหวพ้ระจนัทร ์

2. 嫦娥 Cháng É ฉางเอ๋อ 

3. 后羿 Hòu Yì โฮ่วอี ้
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4. 王母娘娘 Wángmǔ 

niángniang 

พระแม่หวงัหมู่ / เทพีหวงัหมู่ 

 

注释： 

1.仅仅 jǐnjǐn เป็นค าวิเศษณ์ หมายถึง เพียง / เพียงแค่ / เท่านั้น ใชจ้ ากัดขอบเขต 

ปรมิาณ หรือระดบัของสิ่งที่กลา่ว โดยมกัเนน้ว่า มีเพียงเท่านัน้ ไม่ไดม้ากหรือนอกเหนือไปจากนัน้ 

（商务印书馆辞书研究中心，2001）เช่น 

这仅仅是一个开始，今后还有很多工作要做。 

นี่เป็นเพียงจดุเริ่มตน้เท่านัน้ ต่อจากนีย้งัมีงานอีกมากที่ตอ้งท า  

学习汉语不能仅仅依靠课堂上的学习。 

การเรียนภาษาจีนไม่สามารถพึ่งพาเพียงการเรียนในหอ้งเรียนเท่านัน้  

2.上升 shàngshēng ใชเ้มื่อระดบั ปรมิาณ อณุหภมูิ ราคา จ านวน หรือสิ่งต่าง ๆ สงูขึน้

จากเดิม สามารถใชไ้ดท้ัง้ในความหมายที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม แปลไดว้่า เพิ่มขึน้ สงูขึน้ 

ยกระดบัขึน้ เช่น 

最近天气越来越热，气温也不断上升。 

ช่วงนีอ้ากาศรอ้นขึน้เรื่อย ๆ และอณุหภมูิก็เพิ่มสงูขึน้อย่างต่อเนื่อง 

今年公司的销售额明显上升了。 

ปีนีย้อดขายของบรษิัทเพิ่มขึน้อย่างเห็นไดช้ดั 

3.相续 xiāngxù เป็นค ากริยา หมายถึ ง เกิดขึ ้น ต่อเนื่ องกัน   สืบ เนื่ องต่อกัน  

ต่อเนื่องกันไป เนน้ว่าสิ่งหนึ่งเกิดขึน้ต่อจากอีกสิ่งหนึ่งอย่างต่อเนื่อง ค านีม้ีลกัษณะเป็น ภาษา

เขียน มากกว่า 连续、接连 และมักพบในบริบทที่เป็นทางการหรือวรรณกรรม（罗

竹风，1997）เช่น 

春夏秋冬相续而来，四季不断变化。 

ฤดูใบไม้ผลิ ฤดูรอ้น ฤดูใบไม้ร่วง และฤดูหนาวหมุนเวียนต่อเนื่องกันมา ฤดูกาลทั้งสี่

เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา  
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新的问题相续出现，需要我们及时处理。 

ปัญหาใหม่ ๆ เกิดขึน้ตามมาอย่างต่อเนื่อง จ าเป็นตอ้งใหพ้วกเราด าเนินการแกไ้ขอย่าง

ทนัท่วงที  

4.忍受 rěnshòu ใชเ้มื่อจ าเป็นตอ้งทนต่อความเจ็บปวด ความทกุขท์รมาน ความกดดนั 

เสียงรบกวน หรือสิ่งที่ไม่ชอบ โดยมกัมีความรูส้กึว่าเป็นสิ่งที่ทนไดย้าก แปลไดว้่า อดทน ทนต่อ ฝืน

ทนกบัสิ่งที่ไม่พงึประสงค ์เช่น 

  我实在无法忍受这么大的噪音。 

  ฉนัทนเสียงดงัขนาดนีไ้ม่ไหวจรงิ ๆ 

她忍受了很大的压力，最后还是坚持下来了。 

เธออดทนต่อความกดดนัอย่างมาก และสดุทา้ยก็ยงัยืนหยดัผ่านมาได ้

5.奔波 bēnbō เดินทางไปมาอย่างเหน็ดเหนื่อย / ตรากตร า  เป็นค ากริยา หมายถึง 

เดินทางไปมาอย่างเหน็ดเหนื่อย  วิ่งวุ่น  ตรากตร า มกัใชเ้มื่อบุคคลตอ้งเดินทางหรือวิ่งเตน้ไปมา

ดว้ยเหตผุลดา้นงาน การด าเนินชีวิต หรือเป้าหมายบางอย่าง และมกัมีนัยถึง ความเหน็ดเหนื่อย

และความยุ่งวุ่นวาย 罗竹风，1997）เช่น 

为了工作，他常年奔波在不同的城市之间。 

เพื่อการท างาน เขาเดินทางไปมาระหว่างเมืองต่าง ๆ ตลอดทัง้ปี  

父母为了孩子的未来辛苦奔波。 

พ่อแม่ตอ้งเหน็ดเหนื่อยเดินทางและวิ่งวุ่นเพื่ออนาคตของลกู 

6.调节 tiáojié ใชเ้มื่อปรบัสิ่งใดสิ่งหนึ่งใหอ้ยู่ในระดบัหรือสภาวะที่เหมาะสม เช่น 

อณุหภมูิ อารมณ ์แสงสว่าง ความสมัพนัธ ์หรือสมดลุต่าง ๆ แปลไดว้่า ปรบั ควบคมุ ปรบัสมดลุ 

เช่น 

夏天的时候，我们可以用空调调节室内温度。 

ในช่วงฤดรูอ้น เราสามารถใชเ้ครื่องปรบัอากาศควบคมุอณุหภมูิภายในหอ้งได้ 

听音乐可以帮助我们调节心情。 

การฟังเพลงสามารถช่วยเราปรบัอารมณไ์ด ้
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7.不言而喻 bù yán ér yù เป็นส านวน หมายถึง ไม่ตอ้งพูดก็เขา้ใจได ้ เป็นสิ่ง

ที่เห็นไดช้ัดเจนโดยไม่ตอ้งอธิบาย ใชเ้มื่อขอ้เท็จจริง เหตุผล หรือขอ้สรุปบางอย่างชัดเจนจนไม่

จ าเป็นตอ้งอธิบายเพิ่มเติม（商务印书馆辞书研究中心，2001） เช่น 

学习外语的重要性是不言而喻的。 

ความส าคญัของการเรียนภาษาต่างประเทศนัน้เห็นไดช้ดัเจนโดยไม่ตอ้งอธิบาย  

这项工作的难度是不言而喻的。 

ความยากของงานนีเ้ป็นสิ่งที่เห็นไดช้ดัเจนโดยไม่ตอ้งพดูถึง 

 

练习 

•根据对话回答问题 

1.“中秋节”是什么节日？ 

.............................................................................................................................................. 

2.“中秋节”这个节日有什么活动？ 

.............................................................................................................................................. 

3.“后羿”是什么人？他做了什么事情？ 

.............................................................................................................................................. 

4.“嫦娥奔月”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据阅读回答问题 

5.为什么在现在社会的生活中，人们难得有放松的时间？ 

.............................................................................................................................................. 
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6.“节假日”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

7.“节假日”对人们有什么好处？ 

.............................................................................................................................................. 

8.“不言而喻”是什么意思？ 

.............................................................................................................................................. 

•根据事实情况回答问题 

9.你对中国的什么节假日最感兴趣？为什么？ 

.............................................................................................................................................. 

10.你最喜欢你国家的什么节假日？这个节日有什么重要？ 

.............................................................................................................................................. 

•把下列词汇编成一段对话 

要求：(1) 对话必须有题目。(2)全部词汇都要出现在对话

里面。(3) 每个 A,B 都要完成句话。 

 

   仅仅     熟练      神奇   难得     用心 

 

题目.............................................................. 

 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 

A:  .................................................................................................................................. 

B:  .................................................................................................................................. 
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